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ES: Este producto solo es adecuado para espacios bien aislados o para uso ocasional.

EN: This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

FR: Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien isolés ou de manière

occasionnelle.

PT: Este produto é adequado apenas para espaços bem isolados espaços ou utilização

ocasional.

DE: Dieses Produkt ist nur für

 gut isolierte Räume oder für den gelegentlichen Gebrauch geeignet.

IT: Il presente prodotto è adatto solo a ambienti correttamente isolati o ad un uso

occasionale.

PL: Ten produkt jest odpowiedni wyłącznie do dobrze izolowanych pomieszczeń lub do

okazjonalnego użytkowania.



Instrucciones de seguridad

Lea atentamente este folleto de instrucciones antes de
poner el aparato en marcha y guardarlo para posteriores
consultas. La no observación y cumplimiento de estas
instrucciones puede comportar como resultado un
accidente.
PRECAUCIÓN: Algunas partes de este producto
pueden ponerse muy calientes y causar quemaduras.
Debe ponerse atención particular cuando los niños y las
personas vulnerables estén presentes.
El aparato no debe colocarse debajo de una base de
toma de corriente.
Los niños menores de 3 años deben mantenerse fuera del
alcance del aparato a menos que sean continuamente
supervisados.
Los niños desde 3 años y menores de 8 años deben sólo
encender/apagar el aparato siempre que éste haya sido
colocado o instalado en su posición de funcionamiento
normal prevista y que sean supervisados o hayan recibido
instrucciones relativas al uso del aparato de una forma
segura y entiendan los riesgos que el aparato tiene.
Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y
superior y personas con capacidades físicas, sensoriales
o mentales reducidas o falta de experiencia y
conocimiento, si se les ha dado la supervisión o
formación apropiadas respecto al uso del aparato de una
manera segura y comprenden los peligros que implica.
La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario no
deben realizarlos los niños sin supervisión.

¡Gracias por elegir Mellerware! 

Esperamos que disfrutes de tu nuevo producto y que te ayude a hacer tu día a día más fácil.

Antes de utilizarlo, lee atentamente este manual y conserva las instrucciones para futuras

consultas. Así podrás sacarle el máximo partido y utilizarlo de forma segura.

ES (Instrucciones originales)



Advertencias  eléctricas y de uso

Antes de conectar el aparato a la red, verificar que el voltaje indicado en la placa de

características coincide con el voltaje de red.

Conectar el aparato a una base de toma de corriente provista de toma de tierra y que

soporte 16 amperios.

La clavija del aparato debe coincidir con la base eléctrica de la toma de corriente. Nunca

modificar la clavija. No usar adaptadores de clavija.

Usar el aparato en una zona bien ventilada. 

El aparato solo debe utilizarse con el soporte suministrado.

Cuando se coloque el aparato sobre su soporte, asegurarse que la superficie sobre la que

se coloca el soporte es estable.

Situar el aparato a una distancia mínima de 100 cm de materiales combustibles, tales

como cortinas, muebles…

Evitar que tanto la entrada como la salida de aire queden total o parcialmente tapadas

por muebles, cortinajes, ropas, etc., existiría riesgo de incendio.

Los niños desde 3 años y menores de 8 años no deben
enchufar, regular y limpiar el aparato o realizar
operaciones de mantenimiento. 
Este aparato no es un juguete. Los niños deben estar bajo
vigilancia para asegurar que no jueguen con el aparato.
No utilizar el aparato en las inmediaciones de una bañera,
una ducha o una piscina.
Si la conexión red está dañada, debe ser substituida,
llevar el aparato a un Servicio de Asistencia Técnica
autorizado. Con el fin de evitar un peligro, no intente
desmontarlo o repararlo por sí mismo.
Este aparato está pensado únicamente para un uso
doméstico, no para uso profesional o industrial.
ADVERTENCIA: A fin de evitar un sobrecalentamiento, no
cubrir el aparato.
ADVERTENCIA: Este aparato no está equipado con un
dispositivo de control de temperatura ambiente. No usar
este aparato en habitaciones pequeñas que estén
ocupadas por personas que no sean capaces de
abandonar la habitación por sus medios, a menos que
estén sometidas a una vigilancia constante.

Este símbolo indica que el aparato no se debe cubrir. 



No usar el aparato asociado a un programador, temporizador u otro dispositivo que

conecte el aparato automáticamente. 

No utilizar el aparato con el cable eléctrico o la clavija dañada.

Si alguna de las envolventes del aparato se rompe, desconectar inmediatamente el

aparato de la red para evitar la posibilidad de sufrir un choque eléctrico.

ADVERTENCIA: No utilizar el aparato cerca del agua.

No utilizar el aparato con las manos o los pies húmedos, ni con los pies descalzos.

No forzar el cable eléctrico de conexión. Nunca usar el cable eléctrico para levantar,

transportar o desenchufar el aparato.

No dejar que el cable eléctrico de conexión quede en contacto con las superfícies

calientes del aparato.

Verificar el estado del cable eléctrico de conexión. Los cables dañados o enredados

aumentan el riesgo de choque eléctrico.

Este aparato no es adecuado para uso en exteriores. 

El cable de alimentación debe ser examinado regularmente en busca de signos de daño,

y si está dañado, el aparato no tiene que usarse.

No tocar la clavija de conexión con las manos mojadas.

No usar el aparato, en el caso de personas insensibles al calor (ya que el aparato tiene

superfícies calefactadas).

La temperatura de las superfícies accesibles puede ser elevada cuando el aparato está en

funcionamiento.

INSTALACIÓN

Asegurarse de retirar todo material de embalaje del interior del aparato.

Asegurarse de que el aparato está desenchufado de la red antes de iniciar cualquier

operación de instalación o montaje.

El aparato necesita ventilación adecuada para funcionar correctamente. Dejar un espacio

de más de 30 cm de distancia entre las paredes u otros obstáculos, 60 cm mínimo hasta

el techo y 30 cm mínimo hasta el suelo.

Para una mayor eficiencia el aparato debe situarse en una ubicación donde la

temperatura ambiente se encuentre entre 12 y 32ºC.

Hacer 3 agujeros en la pared, con un diámetro de 8 mm y una profundidad de 40 mm. 

Insertar los tacos suministrados en los orificios y luego use un destornillador para apretar

los tornillos suministrados con los tacos. 

Finalmente colgar el aparato en los agujeros del gancho en la parte posterior.
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Montaje de los pies

El aparato dispone de unos pies (C) que permiten apoyarlo de forma estable.

Para montar los pies, coloque el aparato boca abajo sobre una superficie plana y estable.

Sitúe los pies en la posición correspondiente de la base del aparato.

Presione cada pie hasta que quede correctamente fijado y escuche un «clic».

Vuelva a colocar el aparato en posición vertical y compruebe que los pies estén bien

sujetos.

Montaje de las ruedas (solo en el modelo Warmy Move) 

Siga los mismos pasos indicados para el montaje de los pies.

Coloque dos ruedas en cada pie y presiónelas hasta que queden correctamente fijadas y

escuche un «clic».

Antes de utilizar el aparato, compruebe que todas las ruedas estén bien sujetas y que el

aparato se mantenga estable.

Pilas del mando a distancia

Advertencia: Durante el proceso de manipulación de la pila, no tocar simultáneamente

sus dos polos, ya que provocaría una descarga de parte de su energía almacenada,

afectando directamente a su longevidad.

Retirar la tapa del compartimiento de la pila/s. 

Verificar que se ha retirado la lámina de plástico de protección de la pila/s (hay pilas que

se suministran con una lámina de protección).

Conectar la pila/s en su alojamiento, respetando la polaridad indicada.

Cerrar de nuevo la tapa del compartimiento de la pila/s.

Es esencial que las pilas sean del mismo tipo y carga, nunca mezclar pilas alcalinas con las

normales (carbón-zinc) o recargables.

IMPORTANTE: Durante el proceso de sustitución de la pila/s la configuración del aparato

se borrará, siendo necesario volver a configurar los parámetros del aparato.

Utilización y cuidados

Antes de cada uso, extender completamente el cable de alimentación del aparato.

No usar el aparato si su dispositivo de puesta en marcha/paro no funciona.

No utilizar el aparato inclinado, ni darle la vuelta.

Desenchufar el aparato de la red cuando no se use y antes de realizar cualquier operación

de limpieza.

Guardar este aparato fuera del alcance de los niños y/o personas con capacidades físicas,

sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento.

No guardar el aparato si todavía está caliente.

Mantener y guardar el aparato en un lugar seco, sin polvo y alejado de la luz del sol.

No dejar nunca el aparato conectado y sin vigilancia. Además, ahorrará energía y

prolongará la vida del aparato.

No usar el aparato para secar prendas textiles de ningún tipo.

ATENCIÓN: Algunas partes del aparato han sido ligeramente engrasadas, en consecuencia,

al poner en marcha el aparato por primera vez puede desprender un ligero humo. Al cabo de

poco tiempo este humo cesará. Para eliminar el olor que desprende el aparato al utilizarlo por

primera vez, se recomienda tenerlo en marcha a máxima potencia durante 2 horas en una

habitación bien ventilada.
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Aparato

A – Panel de control

B – Pies

C – Interruptor on/off

D – Sensor de temperatura

E - Kit de instalación

F - Ruedas (solo en el modelo

Warmy move)

Panel de control 

1.Botón on/off

2.Botón selección modo

3.Botón +

4.Botón - 

5.Botón temporizador

6.Botón Wi-Fi

7.Indicador on/off 

8.Indicador Wi-Fi 

9.Indicador potencia máxima

10.Indicador potencia mínima 

11.Indicador modo automático

12.Indicador modo anticongelación

13.Indicador temporizador 

Mando a distancia

14.Botón on/off

15.Botón temporizador

16.Botón selección modo

17.Botón +

18.Botón -

USO

Extender completamente el cable antes de enchufar.

Enchufar el aparato a la red eléctrica.

Encender el aparato accionando el interruptor on/off (C). El aparato hará una señal sonora

y entrará en modo de espera. El panel de control se iluminará.

Pulsar el botón on/off (1) del panel de control o el botón (14) del mando a distancia.

El aparato estará en funcionamiento y el símbolo de temperatura parpadeará mostrando

la temperatura seleccionada por defecto. 

Una vez los números dejan de parpadear, se muestra la temperatura de la habitación. 

Después de un tiempo, la temperatura y el indicador on/off desaparecerán y se mostrará

el símbolo del modo actual (9, 10, 11 o 12).

FUNCIONES

C

D

E

F



ATENCIÓN: Las lecturas de temperatura en el indicador pueden diferir ligeramente de las

lecturas de otros dispositivos de medición de temperatura.

Para apagar el aparato, presionar el botón de on/off (1) en el panel de control o el botón

on/off (14) en el mando a distancia. 

El convector entrará en modo espera y la pantalla mostrará la temperatura de la

habitación. 

Apagar el aparato con el interruptor on/off (C).

Ajustar temperatura

La temperatura se puede ajustar de 5ºC a 45ºC.

La temperatura predeterminada es de 25ºC.

Para configurar la temperatura de calefacción del aparato, una vez se ha encendido el

aparato, pulsar uno de los botones (3) (4) del panel de control o uno de los botones (17)

(18) del mando a distancia. 

La temperatura seleccionada parapadeará y con cada pulsación de los botones +/-, la

temperatura aumentará o disminuirá 1ºC y se guardará después de 3 segundos si no se

vuelve a pulsar.

Después de configurar la temperatura, los símbolos digitales mostrarán la temperatura

ambiente.

Si la temperatura ambiente es 2ºC superior a la temperatura establecida, la calefacción se

apagará. Si la temperatura ambiente es 2ºC menor que la temperatura establecida, la

calefacción se encenderá. 

Ajustar nivel de potencia

Pulsar el botón de la selección del modo (2) del panel de control o el botón (16) del

mando a distancia. Este botón permite seleccionar los siguientes modos: potencia

mínima (1000W), potencia máxima (2000W), modo automático y modo anticongelante.

Cada modo se mostrará con su icono correspondiente en el panel de control. 

Modo anticongelante

Si el aparato está en modo anticongelante y la temperatura de la habitación desciende

por debajo de 7ºC, el aparato se encenderá y aparecerá el indicador modo

anticongelación (12).

Cuando la temperatura de la habitación llegue a los 7ºC, el aparato se apagará.

Temporizador

El temporizador se puede configurar de 0 a 24 horas.

Mientras el aparato está encendido, presionar el botón (5) en el panel de control o el

botón (15) en el mando a distancia para entrar al modo de configuración del

temporizador. 

Pulsar uno de los botones +/- en el panel de control o del mando a distancia para

aumentar o disminuir el temporizador en 1 hora. La configuración se guardará después de

3 segundos sin pulsar ningún botón. El indicador de temporizador (13) se iluminará. 

Una vez finalizada la configuración del tiempo, el indicador de temporizador (13) estará

brillando constantemente hasta que el tiempo configurado se agote. 

Con el temporizador en funcionamiento, también se puede seleccionar la temperatura y

el modo de funcionamiento.

Para apagar el temporizador, poner el tiempo a 0 o apagar el aparato con el interruptor de

on/off.

Para comprobar el tiempo, presionar el botón (5) en el panel de control o el botón (15) en

el mando a distancia. Si después de esto no se realiza ninguna acción, el aparato seguirá

su curso.



Bloqueo infantil

Presionar los botones +/- a la vez en el panel de control y aguantar durante 5 segundos

para activar o desactivar el bloqueo infantil. En la pantalla aparecerá “CH”.

No se puede controlar el bloqueo infantil con el mando a distancia.

Conexión vía App

Descargar la aplicación Mellerware: 

Para conectar el dispositivo, seguir las siguientes instrucciones de la Guía de uso que

también encontrará en la web www.mellerware.com

Protector térmico de seguridad

El aparato dispone de un dispositivo térmico de seguridad que protege el aparato de

cualquier sobrecalentamiento.

Cuando el aparato se conecta y desconecta alternativamente, no siendo ello debido a la

acción del termostato de ambiente, verificar que no haya ningún obstáculo que impida o

dificulte la entrada o salida normal del aire.

Si el aparato se desconecta por sí mismo y no vuelve a conectarse, proceder a

desenchufarlo de la red, esperar unos 15 minutos antes de volver a conectarlo. Si sigue sin

funcionar, acudir a uno de los servicios de asistencia técnica autorizados.

LIMPIEZA

Desenchufar el aparato de la red y dejarlo enfriar antes de iniciar cualquier operación de

limpieza. 

Limpiar el aparato con un paño húmedo impregnado con unas gotas de detergente y

secarlo después. 

No utilizar disolventes, ni productos con un factor pH ácido o básico como la lejía, ni

productos abrasivos, para la limpieza del aparato. 

No deje entrar agua u otro líquido por las aperturas de ventilación para evitar daños en las

partes operativas interiores del aparato. 

No sumergir el aparato en agua u otro líquido, ni ponerlo bajo el grifo.

ANOMALÍAS Y REPARACIÓN

Toda utilización inadecuada, o en desacuerdo con las instrucciones de uso, puede

comportar peligro, anulando la garantía y la responsabilidad del fabricante.

En caso de avería, póngase en contacto con nuestro equipo de atención al cliente a

través del formulario que encontrará en ww.mellerware.com o enviando un correo

electrónico a hi@mellerware.com 



Para las versiones EU del producto y/o en el caso de que en su país aplique: 

ECOLOGÍA Y RECICLABILIDAD DEL PRODUCTO: 

Los materiales que constituyen el envase de este aparato, están integrados en un sistema

de recogida, clasificación y reciclado de los mismos. Si desea deshacerse de ellos, puede

utilizar los contenedores públicos apropiados para cada tipo de material. 

El producto está exento de concentraciones de sustancias que se puedan considerar

dañinas para el medio ambiente.

Este símbolo significa que, si desea deshacerse del producto, una vez transcurrida la vida

del mismo, debe depositarlo por los medios adecuados a manos de un gestor de

residuos autorizado para la recogida selectiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y

Electrónicos (RAEE).

Este símbolo significa que el producto puede disponer de pilas o baterías en su interior,

las cuales deben ser retiradas previamente antes de deshacerse del producto. Recuerde

que las pilas/baterías deben depositarse en contenedores especiales autorizados. Y que

nunca deben tirarse al fuego.

Este aparato cumple con la Directiva 2014/35/EU de Baja Tensión, con la Directiva

2014/30/EU de Compatibilidad Electromagnética, con la Directiva 2011/65/EU sobre

restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

eléctricos y electrónicos y con la Directiva 2009/125/EC sobre los requisitos de diseño

ecológico aplicable a los productos relacionados con la energía.

GARANTÍA Y ASISTENCIA TÉCNICA

Este producto goza del reconocimiento y protección de la garantía legal de conformidad

con la legislación vigente. Para hacer valer sus derechos o intereses  póngase en

contacto con nuestro servicio de Atención al Cliente a través del formulario que

encontrará en www.mellerware.com o acudiendo a cualquiera de nuestros servicios de

asistencia técnica oficiales. Podrá encontrar el más cercano accediendo a

www.mellerware.com

Puede descargar este manual de instrucciones y sus actualizaciones en

www.mellerware.com



La siguiente información detalla las características relacionadas con el diseño ecológico.

Modelo:  WARMY / WARMY MOVE

Potencia calorífica

Potencia calorífica nominal 1,8-2,0 kW

Potencia calorífica mínima (indicativa) 1,0 kW

Potencia calorífica máxima continuada 2,0 kW

Consumo auxiliar de electricidad

A potencia calorífica nominal 0 kW

A potencia calorífica mínima 0 kW

En modo de espera 0,00072 kW

Tipo de aportación de calor, únicamente para los aparatos de calefacción local
eléctricos de acumulación

Control manual de la carga de calor, con termostato integrado NO

Control manual de la carga de calor con respuesta a la temperatura interior o

exterior
NO

Control electrónico de la carga de calor con respuesta a la temperatura

interior o exterior
NO

Potencia calorífica asistida por ventiladores NO

Tipo de control de potencia calorífica / de temperatura interior

Potencia calorífica de un solo nivel, sin control de temperatura interior NO

Dos o más niveles manuales, sin control de temperatura interior NO

Con control de temperatura interior mediante termostato mecánico NO

Con control electrónico de temperatura interior NO

Control electrónico de temperatura interior y temporizador diario NO

Control electrónico de temperatura interior y temporizador semanal SÍ



Otras opciones de control

Control de temperatura interior con detección de presencia NO

Control de temperatura interior con detección de ventanas abiertas NO

Con opción de control a distancia SÍ

Con control de puesta en marcha adaptable NO

Con limitación de tiempo de funcionamiento SÍ

Con sensor de lámpara negra NO

Información de contacto: Engineering and Technology for Life, S.L., Avda. Barcelona, s/n,

Oliana, 25790, Spain



Safety instructions

Read this instruction booklet carefully before starting the
appliance and keep it for future reference. Failure to
observe and comply with these instructions may result in
an accident.
CAUTION: Some parts of this product can become very
hot and cause burns. Particular attention should be paid
when children and vulnerable people are present.
The appliance must not be placed under a power outlet
base.
Children under 3 years of age should be kept out of reach
of the appliance unless continually supervised.
Children from 3 years of age and under 8 years of age
should only turn the appliance on/off provided that it has
been placed or installed in its intended normal operating
position and that they are supervised or have received
instructions regarding use of the appliance in a safe and
secure manner. understand the risks that the device has.
This appliance can be used by children aged 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given appropriate supervision or
training regarding use of the appliance in a safe manner
and understand the dangers it entails.
Cleaning and maintenance to be carried out by the user
should not be carried out by children without
supervision.

EN (Original instructions)

Thank you for choosing Mellerware! 

We hope you enjoy your new product and that it helps make your everyday life easier. Before

using it, please read this manual carefully and keep it for future reference. This will help you

get the most out of the product and use it safely.



Electrical and operating warnings

Before connecting the device to the mains, verify that the voltage indicated on the

nameplate matches the mains voltage.

Connect the device to a power outlet with a ground connection that supports 16 amps.

The plug of the device must match the electrical base of the outlet. Never modify the

plug. Do not use plug adapters.

Use the device in a well-ventilated area.

The device must only be used with the supplied support.

When placing the device on its support, make sure that the surface on which the support

is placed is stable.

Place the appliance at a minimum distance of 100 cm from combustible materials, such

as curtains, furniture...

Prevent both the air inlet and outlet from being totally or partially covered by furniture,

curtains, clothing, etc., as there would be a risk of fire.

Children from 3 years old and under 8 years old should
not plug in, regulate or clean the appliance or perform
maintenance operations.
This device is not a toy. Children must be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.
Do not use the appliance near a bathtub, shower or
swimming pool.
If the network connection is damaged, it must be
replaced, take the device to an authorized Technical
Assistance Service. In order to avoid danger, do not
attempt to disassemble or repair it yourself.
This appliance is intended for domestic use only, not for
professional or industrial use.
WARNING: In order to avoid overheating, do not cover
the appliance.
WARNING: This appliance is not equipped with a room
temperature control device. Do not use this appliance in
small rooms occupied by people who are unable to leave
the room on their own, unless they are under constant
surveillance.

This symbol indicates that the appliance should not be
covered. 



Do not use the appliance associated with a programmer, timer or other device that

connects the appliance automatically.

Do not use the appliance with a damaged electrical cord or plug.

If any of the casings of the device break, immediately disconnect the device from the

mains to avoid the possibility of suffering an electric shock.

WARNING: Do not use the device near water.

Do not use the appliance with wet hands or feet, or with bare feet.

Do not force the electrical connection cable. Never use the electrical cord to lift, carry or

unplug the appliance.

Do not let the electrical connection cable come into contact with the hot surfaces of the

appliance.

Check the condition of the electrical connection cable. Damaged or tangled cords

increase the risk of electric shock.

This appliance is not suitable for outdoor use.

The power cord should be regularly examined for signs of damage, and if damaged, the

appliance should not be used.

Do not touch the connection plug with wet hands.

Do not use the device in the case of people who are insensitive to heat (since the device

has heated surfaces).

The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is in operation.

INSTALLATION

Make sure that all packaging material has been removed from the appliance.

Make sure that the appliance is disconnected from the mains before starting any

installation or assembly operation.

The appliance requires adequate ventilation to operate correctly. Leave more than 30 cm

between the appliance and walls or other obstacles, at least 60 cm from the ceiling and

at least 30 cm from the floor.

For greater efficiency, the appliance should be positioned in a location where the

ambient temperature is between 12 and 32°C.

Drill 3 holes in the wall, with a diameter of 8 mm and a depth of 40 mm.

Insert the supplied wall plugs into the holes and then use a screwdriver to tighten the

screws supplied with the wall plugs.

Finally, hang the appliance using the hook holes on the rear.
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Fitting the feet

The appliance is supplied with feet (C) that allow it to stand securely.

To fit the feet, place the appliance upside down on a flat, stable surface.

Position the feet in the corresponding locations on the base of the appliance.

Press each foot until it is correctly secured and you hear a “click”.

Return the appliance to the upright position and check that the feet are securely

attached.

Fitting the wheels (Warmy Move model only)

Follow the same steps indicated for fitting the feet.

Fit two wheels to each foot and press them in until they are correctly secured and you

hear a “click”.

Before using the appliance, check that all the wheels are securely attached and that the

appliance is stable.

Remote control batteries

Warning: When handling the battery, do not touch both terminals at the same time, as

this may discharge some of the stored energy and directly affect battery life.

Remove the battery compartment cover.

Check that the protective plastic film has been removed from the battery/batteries,

where applicable.

Insert the battery/batteries into the compartment, observing the indicated polarity.

Close the battery compartment cover again.

It is essential that the batteries are of the same type and charge level. Never mix alkaline

batteries with standard carbon-zinc batteries or rechargeable batteries.

IMPORTANT: When replacing the battery/batteries, the appliance settings will be erased

and the appliance parameters will need to be configured again.

Use and care

Fully extend the appliance power cord before each use.

Do not use the appliance if its on/off device does not work.

Do not use the appliance while tilted or turn it upside down.

Unplug the appliance from the mains when not in use and before carrying out any

cleaning operation.

Store this appliance out of the reach of children and/or persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge.

Do not store the appliance while it is still hot.

Keep and store the appliance in a dry, dust-free place away from sunlight.

Never leave the appliance connected and unattended. This will also save energy and

extend the life of the appliance.

Do not use the appliance to dry any type of textile garment.

CAUTION: Some parts of the appliance have been lightly greased. Consequently, the

appliance may give off a small amount of smoke when it is switched on for the first time. This

smoke will stop after a short time. To eliminate the odour given off by the appliance when it is

used for the first time, it is recommended to operate it at maximum power for 2 hours in a

well-ventilated room.
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Device

A – Control panel

B – Feet

C – On/off switch

D – Temperature sensor

E - Installation kit

F - Wheels (Warmy Move

model only)

Control panel 

1.On/off button

2.Mode selection button

3.Button +

4.Button -

5.Timer button

6.Wi-Fi button

7.On/off indicator

8.Wi-Fi indicator

9.Maximum power indicator

10.Minimum power indicator

11.Automatic mode indicator

12.Antifreeze mode indicator

13.Timer indicator

Remote control

14.On/off button

15.Timer button

16.Mode selection button

17.Button +

18.Button -

USE

Fully extend the power cord before plugging in the appliance.

Plug the appliance into the mains.

Switch on the appliance using the on/off switch (C). The appliance will emit an audible

signal and enter standby mode. The control panel will light up.

Press the on/off button (1) on the control panel or button (14) on the remote control.

The appliance will start operating and the temperature symbol will flash, showing the

default selected temperature.

Once the digits stop flashing, the room temperature will be displayed.

After a while, the temperature and the on/off indicator will disappear and the symbol for

the current mode (9, 10, 11 or 12) will be displayed.

FUNCTIONS

C

D

E

F



CAUTION: The temperature readings shown on the display may differ slightly from the

readings of other temperature measuring devices.

To switch off the appliance, press the on/off button (1) on the control panel or the on/off

button (14) on the remote control.

The convector will enter standby mode and the display will show the room temperature.

Switch off the appliance using the on/off switch (C).

Setting the temperature

The temperature can be adjusted from 5°C to 45°C.

The default temperature is 25°C.

To set the heating temperature, once the appliance has been switched on, press either

button (3) or (4) on the control panel or button (17) or (18) on the remote control.

The selected temperature will flash. Each press of the +/- buttons will increase or

decrease the temperature by 1°C. The setting will be saved after 3 seconds if no further

button is pressed.

After setting the temperature, the digital display will show the ambient temperature.

If the ambient temperature is 2°C higher than the set temperature, the heating will switch

off. If the ambient temperature is 2°C lower than the set temperature, the heating will

switch on.

Setting the power level

Press the mode selection button (2) on the control panel or button (16) on the remote

control. This button allows you to select the following modes: minimum power (1000 W),

maximum power (2000 W), automatic mode and frost protection mode.

Each mode will be shown by its corresponding icon on the control panel.

Frost protection mode

If the appliance is in frost protection mode and the room temperature falls below 7°C, the

appliance will switch on and the frost protection mode indicator (12) will appear.

When the room temperature reaches 7°C, the appliance will switch off.

Timer

The timer can be set from 0 to 24 hours.

While the appliance is switched on, press button (5) on the control panel or button (15) on

the remote control to enter timer setting mode.

Press one of the +/- buttons on the control panel or remote control to increase or

decrease the timer by 1 hour. The setting will be saved after 3 seconds without pressing

any button. The timer indicator (13) will light up.

Once the timer has been set, the timer indicator (13) will remain continuously lit until the

set time has elapsed.

While the timer is active, the temperature and operating mode can also be selected.

To switch off the timer, set the time to 0 or switch off the appliance using the on/off

switch.

To check the remaining time, press button (5) on the control panel or button (15) on the

remote control. If no further action is taken, the appliance will continue operating as

programmed.



Child lock

Press and hold the +/- buttons on the control panel simultaneously for 5 seconds to

activate or deactivate the child lock. “CH” will appear on the display.

The child lock cannot be controlled using the remote control.

Connection to the App

Download the Mellerware app: 

To connect your device, follow the instructions in the User Guide, which can also be

found on the website www.mellerware.com.

Safety thermal protector

The appliance is equipped with a thermal safety device that protects it against

overheating.

If the appliance switches on and off repeatedly and this is not due to the action of the

room thermostat, check that there is no obstruction preventing or restricting the normal

air inlet or outlet.

If the appliance switches itself off and does not switch on again, unplug it from the mains

and wait approximately 15 minutes before reconnecting it. If it still does not work, contact

an authorised Technical Assistance Service.

CLEANING

Unplug the appliance from the mains and allow it to cool before starting any cleaning

operation.

Clean the appliance with a damp cloth with a few drops of detergent and then dry it.

Do not use solvents, products with an acidic or alkaline pH such as bleach, or abrasive

products to clean the appliance.

Do not allow water or any other liquid to enter the ventilation openings, as this may

damage the internal operating parts of the appliance.

Do not immerse the appliance in water or any other liquid, or place it under running water.

FAULTS AND REPAIR

Any improper use, or use not in accordance with the instructions for use, may result in

danger and will invalidate the warranty and the manufacturer’s liability.

In the event of a fault, contact our customer service team using the form available at

www.mellerware.com or by email at hi@mellerware.com.



For EU versions of the product and/or where applicable in your country:

PRODUCT ECOLOGY AND RECYCLABILITY: 

The materials used in the packaging of this appliance are included in a collection, sorting

and recycling system. When disposing of them, use the appropriate public recycling

containers for each type of material.

The product does not contain concentrations of substances considered harmful to the

environment.

This symbol means that, when the product reaches the end of its useful life, it must be

taken to an authorized waste management facility for the separate collection of waste

electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol means that the product may contain batteries. These must be removed

before disposing of the product. Batteries must be placed in authorized battery

collection containers and must never be thrown into a fire.

This appliance complies with Low Voltage Directive 2014/35/EU, Electromagnetic

Compatibility Directive 2014/30/EU, Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of

certain hazardous substances in electrical and electronic equipment, and Directive

2009/125/EC establishing ecodesign requirements for energy-related products.

WARRANTY AND TECHNICAL SUPPORT

This product is covered and protected by the statutory guarantee of conformity in

accordance with current legislation. To exercise your rights or interests, contact our

Customer Service team using the form available at www.mellerware.com or visit any of

our authorised technical support centres. Details of your nearest centre are available at

www.mellerware.com.

You can download this instruction manual and any updated versions from

www.mellerware.com.



The following information details features related to eco-design.

Model:  WARMY / WARMY MOVE

Heating power

Nominal heating power 1,8-2,0 kW

Minimum heating power (indicative) 1,0 kW

Maximum continuous heating output 2,0 kW

Auxiliary electricity consumption

At nominal heating power 0 kW

At minimum heating power 0 kW

In standby mode 0,00072 kW

Type of heat input, only for local electric storage heating devices

Manual control of heat load, with integrated thermostat NO

Manual control of heat load with response to indoor or outdoor temperature NO

Electronic heat load control with response to indoor or outdoor

temperature
NO

Fan-assisted heating output NO

Heating power/indoor temperature control type

Single level heating output, without indoor temperature control NO

Two or more manual levels, without interior temperature control NO

With interior temperature control via mechanical thermostat NO

With electronic interior temperature control NO

Electronic indoor temperature control and daily timer NO

Electronic indoor temperature control and weekly timer YES



Other control options

Interior temperature control with presence detection NO

Indoor temperature control with open window detection NO

With remote control option YES

With adaptive launch control NO

With operating time limitation YES

With black lamp sensor NO

Contact information: Engineering and Technology for Life, S.L., Avda. Barcelona, s/n, Oliana,

25790, Spain



Consignes de sécurité

Lisez attentivement cette notice avant de mettre
l’appareil en marche et conservez-la pour toute
consultation ultérieure. Le non-respect de ces
instructions peut entraîner un accident.
ATTENTION : Certaines parties de ce produit peuvent
devenir très chaudes et provoquer des brûlures. Une
attention particulière doit être portée en présence
d’enfants et de personnes vulnérables.
L’appareil ne doit pas être placé directement sous une
prise de courant.
Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart
de l’appareil, sauf s’ils sont surveillés en permanence.
Les enfants âgés de 3 à moins de 8 ans peuvent
uniquement mettre l’appareil en marche ou l’arrêter, à
condition que celui-ci ait été placé ou installé dans sa
position normale de fonctionnement prévue et qu’ils
soient surveillés ou aient reçu des instructions
concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et
qu’ils comprennent les risques encourus.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8
ans et plus ainsi que par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou manquant d’expérience et de connaissances, à
condition qu’elles soient surveillées ou aient reçu des
instructions appropriées concernant l’utilisation de
l’appareil en toute sécurité et qu’elles comprennent les
risques encourus.
Le nettoyage et l’entretien à la charge de l’utilisateur ne
doivent pas être effectués par des enfants sans
surveillance.

Merci d’avoir choisi Mellerware! 

Nous espérons que votre nouveau produit vous donnera entière satisfaction et qu’il vous

aidera à simplifier votre quotidien. Avant de l’utiliser, veuillez lire attentivement ce manuel et

conserver les instructions pour toute consultation ultérieure. Vous pourrez ainsi profiter

pleinement de l’appareil et l’utiliser en toute sécurité.

FR (Traduit des instructions originales)



Avertissements électriques et d’utilisation

Avant de brancher l’appareil au secteur, vérifier que la tension indiquée sur la plaque

signalétique correspond à la tension du réseau.

Brancher l’appareil sur une prise de courant avec mise à la terre pouvant supporter 16

ampères.

La fiche de l’appareil doit être adaptée à la prise de courant. Ne jamais modifier la fiche.

Ne pas utiliser d’adaptateur de prise.

Utiliser l’appareil dans une zone bien ventilée.

L’appareil doit uniquement être utilisé avec le support fourni.

Lorsque l’appareil est placé sur son support, veiller à ce que la surface sur laquelle repose

le support soit stable.

Placer l’appareil à une distance minimale de 100 cm de tout matériau combustible, tel

que des rideaux, des meubles, etc.

Veiller à ce que ni l’entrée ni la sortie d’air ne soient totalement ou partiellement

obstruées par des meubles, des rideaux, des vêtements, etc., car cela pourrait entraîner

un risque d’incendie.

Les enfants âgés de 3 à moins de 8 ans ne doivent pas
brancher, régler ou nettoyer l’appareil, ni effectuer des
opérations d’entretien.
Cet appareil n’est pas un jouet. Les enfants doivent être
surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec
l’appareil.
Ne pas utiliser l’appareil à proximité immédiate d’une
baignoire, d’une douche ou d’une piscine.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être
remplacé. Confiez l’appareil à un service d’assistance
technique agréé. Afin d’éviter tout danger, n’essayez pas
de démonter ou de réparer l’appareil vous-même.
Cet appareil est destiné exclusivement à un usage
domestique, et non à un usage professionnel ou
industriel.
AVERTISSEMENT : Afin d’éviter toute surchauffe, ne pas
couvrir l’appareil.
AVERTISSEMENT : Cet appareil n’est pas équipé d’un
dispositif de contrôle de la température ambiante. Ne
pas utiliser cet appareil dans de petites pièces occupées
par des personnes incapables de quitter la pièce par leurs
propres moyens, sauf si une surveillance permanente est
assurée.

Ce symbole indique que l’appareil ne doit pas être
couvert.



Ne pas utiliser l’appareil avec un programmateur, une minuterie ou tout autre dispositif

permettant de mettre automatiquement l’appareil sous tension.

Ne pas utiliser l’appareil si le cordon d’alimentation ou la fiche est endommagé.

Si l’un des boîtiers de l’appareil se casse, débrancher immédiatement l’appareil du

secteur afin d’éviter tout risque de choc électrique.

AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser l’appareil à proximité de l’eau.

Ne pas utiliser l’appareil avec les mains ou les pieds humides, ni pieds nus.

Ne pas forcer le cordon d’alimentation. Ne jamais utiliser le cordon pour soulever,

transporter ou débrancher l’appareil.

Ne pas laisser le cordon d’alimentation entrer en contact avec les surfaces chaudes de

l’appareil.

Vérifier l’état du cordon d’alimentation. Les câbles endommagés ou emmêlés

augmentent le risque de choc électrique.

Cet appareil n’est pas conçu pour une utilisation à l’extérieur.

Le cordon d’alimentation doit être vérifié régulièrement afin de détecter tout signe de

détérioration. S’il est endommagé, l’appareil ne doit pas être utilisé.

Ne pas toucher la fiche de branchement avec les mains mouillées.

Ne pas utiliser l’appareil pour des personnes insensibles à la chaleur, car l’appareil

comporte des surfaces chauffantes.

La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque l’appareil est en

fonctionnement.

INSTALLATION

Veiller à retirer tous les matériaux d’emballage de l’appareil.

Vérifier que l’appareil est débranché du secteur avant de commencer toute opération

d’installation ou de montage.

L’appareil nécessite une ventilation adéquate pour fonctionner correctement. Laisser un

espace de plus de 30 cm entre l’appareil et les murs ou autres obstacles, au moins 60 cm

jusqu’au plafond et au moins 30 cm jusqu’au sol.

Pour une meilleure efficacité, l’appareil doit être placé dans un endroit où la température

ambiante est comprise entre 12 et 32 °C.

Percer 3 trous dans le mur, d’un diamètre de 8 mm et d’une profondeur de 40 mm.

Insérer les chevilles fournies dans les trous, puis utiliser un tournevis pour serrer les vis

fournies avec les chevilles.

Enfin, suspendre l’appareil à l’aide des logements prévus pour les crochets à l’arrière.
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ø 8mm

m
m

0
0

6
≥

m
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Montage des pieds

L’appareil est équipé de pieds (C) permettant de le maintenir de manière stable.

Pour monter les pieds, placer l’appareil à l’envers sur une surface plane et stable.

Positionner les pieds aux emplacements correspondants sur la base de l’appareil.

Appuyer sur chaque pied jusqu’à ce qu’il soit correctement fixé et qu’un « clic » se fasse

entendre.

Remettre l’appareil en position verticale et vérifier que les pieds sont correctement fixés.

Montage des roulettes (uniquement sur le modèle Warmy Move) 

Suivre les mêmes étapes que celles indiquées pour le montage des pieds.

Monter deux roulettes sur chaque pied et les enfoncer jusqu’à ce qu’elles soient

correctement fixées et qu’un « clic » se fasse entendre.

Avant d’utiliser l’appareil, vérifier que toutes les roulettes sont correctement fixées et que

l’appareil est stable.

Piles de la télécommande

Avertissement : Lors de la manipulation de la pile, ne pas toucher simultanément ses

deux pôles, car cela provoquerait une décharge partielle de l’énergie stockée et réduirait

directement sa durée de vie.

Retirer le couvercle du compartiment à pile(s).

Vérifier que le film plastique de protection de la ou des piles a été retiré, le cas échéant.

Insérer la ou les piles dans leur logement en respectant la polarité indiquée.

Refermer le couvercle du compartiment à pile(s).

Il est essentiel que les piles soient du même type et présentent le même niveau de

charge. Ne jamais mélanger des piles alcalines avec des piles standard carbone-zinc ou

des piles rechargeables.

IMPORTANT : Lors du remplacement de la ou des piles, la configuration de l’appareil sera

effacée et les paramètres devront être réglés à nouveau.

Utilisation et entretien

Dérouler complètement le cordon d’alimentation de l’appareil avant chaque utilisation.

Ne pas utiliser l’appareil si son dispositif de mise en marche/arrêt ne fonctionne pas.

Ne pas utiliser l’appareil incliné et ne pas le retourner.

Débrancher l’appareil du secteur lorsqu’il n’est pas utilisé et avant toute opération de

nettoyage.

Ranger cet appareil hors de portée des enfants et/ou des personnes ayant des capacités

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de

connaissances.

Ne pas ranger l’appareil tant qu’il est encore chaud.

Conserver l’appareil dans un endroit sec, sans poussière et à l’abri de la lumière du soleil.

Ne jamais laisser l’appareil branché sans surveillance. Cela permet également

d’économiser de l’énergie et de prolonger la durée de vie de l’appareil.

Ne pas utiliser l’appareil pour sécher des vêtements ou tout autre textile.

ATTENTION : Certaines parties de l’appareil ont été légèrement graissées. Par conséquent,

lors de la première mise en marche, l’appareil peut dégager une légère fumée. Celle-ci

disparaîtra après un court laps de temps. Afin d’éliminer l’odeur dégagée lors de la première

utilisation, il est recommandé de faire fonctionner l’appareil à puissance maximale pendant 2

heures dans une pièce bien ventilée.
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A

B

Appareil

A – Panneau de commande

B – Pieds

C – Interrupteur marche/arrêt

D – Capteur de température

E - Kit d’installation

F - Roulettes (uniquement 

sur le modèle Warmy Move)

Panneau de commande 

1.Bouton marche/arrêt

2.Bouton de sélection du mode

3.Bouton +

4.Bouton -

5.Bouton minuterie

6.Bouton Wi-Fi

7.Indicateur marche/arrêt

8.Indicateur Wi-Fi

9.Indicateur de puissance maximale

10.Indicateur de puissance minimale

11.Indicateur du mode automatique

12.Indicateur du mode hors gel

13.Indicateur de minuterie

Télécommande

14.Bouton marche/arrêt

15.Bouton minuterie

16.Bouton de sélection du mode

17.Bouton +

18.Bouton -

UTILISATION

Dérouler complètement le cordon avant de brancher l’appareil.

Brancher l’appareil sur le secteur.

Mettre l’appareil en marche à l’aide de l’interrupteur marche/arrêt (C). L’appareil émettra

un signal sonore et passera en mode veille. Le panneau de commande s’allumera.

Appuyer sur le bouton marche/arrêt (1) du panneau de commande ou sur le bouton (14)

de la télécommande.

L’appareil commencera à fonctionner et le symbole de température clignotera en

affichant la température sélectionnée par défaut.

Lorsque les chiffres cessent de clignoter, la température ambiante s’affiche.

Après un certain temps, la température et l’indicateur marche/arrêt disparaîtront et le

symbole du mode actuel (9, 10, 11 ou 12) s’affichera.

FONCTIONS

C

D

E

F



ATTENTION : Les valeurs de température affichées peuvent différer légèrement de celles

indiquées par d’autres appareils de mesure de la température.

Pour éteindre l’appareil, appuyer sur le bouton marche/arrêt (1) du panneau de

commande ou sur le bouton marche/arrêt (14) de la télécommande.

Le convecteur passera en mode veille et l’écran affichera la température ambiante.

Éteindre l’appareil à l’aide de l’interrupteur marche/arrêt (C).

Réglage de la température

La température peut être réglée de 5 °C à 45 °C.

La température par défaut est de 25 °C.

Pour régler la température de chauffage, une fois l’appareil allumé, appuyer sur l’un des

boutons (3) ou (4) du panneau de commande ou sur l’un des boutons (17) ou (18) de la

télécommande.

La température sélectionnée clignotera. À chaque pression sur les boutons +/-, la

température augmentera ou diminuera de 1 °C. Le réglage sera enregistré après 3

secondes si aucun autre bouton n’est actionné.

Après le réglage de la température, l’affichage numérique indiquera la température

ambiante.

Si la température ambiante est supérieure de 2 °C à la température réglée, le chauffage

s’arrêtera. Si la température ambiante est inférieure de 2 °C à la température réglée, le

chauffage se mettra en marche.

Réglage du niveau de puissance

Appuyer sur le bouton de sélection du mode (2) du panneau de commande ou sur le

bouton (16) de la télécommande. Ce bouton permet de sélectionner les modes suivants :

puissance minimale (1000 W), puissance maximale (2000 W), mode automatique et

mode hors gel.

Chaque mode sera indiqué par l’icône correspondante sur le panneau de commande.

Mode hors gel

Si l’appareil est en mode hors gel et que la température ambiante descend en dessous de

7 °C, l’appareil se mettra en marche et l’indicateur du mode hors gel (12) s’affichera.

Lorsque la température ambiante atteint 7 °C, l’appareil s’éteindra.

Minuterie

La minuterie peut être réglée de 0 à 24 heures.

Lorsque l’appareil est allumé, appuyer sur le bouton (5) du panneau de commande ou sur

le bouton (15) de la télécommande pour accéder au mode de réglage de la minuterie.

Appuyer sur l’un des boutons +/- du panneau de commande ou de la télécommande pour

augmenter ou diminuer la durée de la minuterie par pas de 1 heure. Le réglage sera

enregistré après 3 secondes sans pression sur aucun bouton. L’indicateur de minuterie

(13) s’allumera.

Une fois la minuterie réglée, l’indicateur de minuterie (13) restera allumé en continu

jusqu’à l’écoulement de la durée programmée.

Lorsque la minuterie est active, il est également possible de sélectionner la température

et le mode de fonctionnement.

Pour désactiver la minuterie, régler la durée sur 0 ou éteindre l’appareil à l’aide de

l’interrupteur marche/arrêt.

Pour consulter le temps restant, appuyer sur le bouton (5) du panneau de commande ou

sur le bouton (15) de la télécommande. Si aucune autre action n’est effectuée, l’appareil

continuera de fonctionner selon le réglage en cours.



Verrouillage enfant

Appuyer simultanément sur les boutons +/- du panneau de commande et les maintenir

enfoncés pendant 5 secondes pour activer ou désactiver le verrouillage enfant. « CH »

s’affichera à l’écran.

Le verrouillage enfant ne peut pas être commandé à l’aide de la télécommande.

Connexion à l’application

Téléchargez l’application Mellerware :

Pour connecter votre appareil, suivez les instructions du Guide d’utilisation, également

disponible sur le site www.mellerware.com.

Protection thermique de sécurité

L’appareil est équipé d’un dispositif de sécurité thermique qui le protège contre toute

surchauffe.

Si l’appareil s’allume et s’éteint de manière répétée sans que cela soit dû au

fonctionnement du thermostat d’ambiance, vérifier qu’aucun obstacle n’empêche ou ne

gêne l’entrée ou la sortie normale de l’air.

Si l’appareil s’éteint tout seul et ne se rallume pas, le débrancher du secteur et attendre

environ 15 minutes avant de le rebrancher. S’il ne fonctionne toujours pas, contacter un

service d’assistance technique agréé.

NETTOYAGE

Débrancher l’appareil du secteur et le laisser refroidir avant toute opération de nettoyage.

Nettoyer l’appareil avec un chiffon humide imprégné de quelques gouttes de détergent,

puis le sécher.

Ne pas utiliser de solvants, de produits à pH acide ou basique tels que l’eau de Javel, ni de

produits abrasifs pour nettoyer l’appareil.

Ne pas laisser pénétrer d’eau ou tout autre liquide par les ouvertures de ventilation afin

d’éviter d’endommager les composants internes de l’appareil.

Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide et ne pas le placer sous l’eau

du robinet.

ANOMALIES ET RÉPARATION

Toute utilisation incorrecte ou non conforme aux instructions d’utilisation peut entraîner

un danger et annuler la garantie ainsi que la responsabilité du fabricant.

En cas de panne, contactez notre service clientèle via le formulaire disponible sur

www.mellerware.com ou par e-mail à l’adresse hi@mellerware.com.



Pour les versions européennes du produit et/ou lorsque cela s’applique dans votre pays:

ÉCOLOGIE ET RECYCLABILITÉ DU PRODUIT
Les matériaux constituant l’emballage de cet appareil font partie d’un système de

collecte, de tri et de recyclage. Pour vous en débarrasser, utilisez les conteneurs publics

adaptés à chaque type de matériau.

Le produit ne contient aucune concentration de substances considérées comme

nocives pour l’environnement.

Ce symbole signifie que, lorsque le produit arrive en fin de vie, il doit être remis à un

centre agréé chargé de la collecte sélective des déchets d’équipements électriques et

électroniques (DEEE).

Ce symbole signifie que le produit peut contenir des piles ou des batteries. Celles-ci

doivent être retirées avant de mettre le produit au rebut. Les piles et batteries doivent

être déposées dans des conteneurs spécialement prévus à cet effet et ne doivent jamais

être jetées au feu.

Cet appareil est conforme à la directive 2014/35/UE relative à la basse tension, à la

directive 2014/30/UE relative à la compatibilité électromagnétique, à la directive

2011/65/UE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses

dans les équipements électriques et électroniques, ainsi qu’à la directive 2009/125/CE

établissant des exigences d’écoconception applicables aux produits liés à l’énergie.

GARANTIE ET ASSISTANCE TECHNIQUE

Ce produit bénéficie de la garantie légale de conformité conformément à la législation en

vigueur. Pour faire valoir vos droits, contactez notre service client à l’aide du formulaire

disponible sur www.mellerware.com ou rendez-vous dans l’un de nos centres

d’assistance technique agréés. Vous trouverez le centre le plus proche sur

www.mellerware.com.

Vous pouvez télécharger ce manuel d’utilisation ainsi que ses éventuelles mises à jour sur

www.mellerware.com.



Les informations suivantes détaillent les fonctionnalités liées à l’éco-conception.

Modèle:  WARMY / WARMY MOVE

Puissance de chauffage

Puissance de chauffage nominale 1,8-2,0 kW

Puissance de chauffe minimale (indicatif) 1,0 kW

Puissance de chauffage continue maximale 2,0 kW

Consommation électrique auxiliaire

À puissance de chauffage nominale 0 kW

À puissance de chauffage minimale 0 kW

En mode veille 0,00072 kW

Type d'apport de chaleur, uniquement pour les appareils de chauffage électriques
locaux à accumulation

Contrôle manuel de la charge thermique, avec thermostat intégré NON

Contrôle manuel de la charge thermique avec réponse à la température

intérieure ou extérieure
NON

Contrôle électronique de la charge thermique avec réponse à la

température intérieure ou extérieure
NON

Puissance de chauffage assistée par ventilateur NON

Puissance de chauffage/type de contrôle de la température intérieure

Puissance de chauffage à un seul niveau, sans contrôle de la température

intérieure
NON

Deux niveaux manuels ou plus, sans contrôle de la température intérieure NON

Avec contrôle de la température intérieure par thermostat mécanique NON

Avec contrôle électronique de la température intérieure NON

Contrôle électronique de la température intérieure et minuterie quotidienne NON

Contrôle électronique de la température intérieure et minuterie

hebdomadaire
OUI



Autres options de contrôle

Contrôle de la température intérieure avec détection de présence NON

Contrôle de la température intérieure avec détection de fenêtre ouverte NON

Avec option télécommande OUI

Avec contrôle de lancement adaptatif NON

Avec limitation du temps de fonctionnement OUI

Avec capteur de lampe noire NON

Information de contact : Engineering and Technology for Life, S.L., Avda. Barcelona, ​​​​s/n,

Oliana, 25790, Spain



Instruções de segurança

Leia atentamente este manual de instruções antes de
colocar o aparelho em funcionamento e guarde-o para
futuras consultas. O incumprimento destas instruções
pode provocar um acidente.
CUIDADO: Algumas partes deste produto podem ficar
muito quentes e provocar queimaduras. Deve prestar-
se especial atenção quando estiverem presentes
crianças e pessoas vulneráveis.
O aparelho não deve ser colocado imediatamente por
baixo de uma tomada elétrica.
As crianças com menos de 3 anos devem ser mantidas
afastadas do aparelho, salvo se estiverem sob supervisão
contínua.
As crianças com idade entre os 3 anos e menos de 8 anos
só devem ligar/desligar o aparelho desde que este tenha
sido colocado ou instalado na sua posição normal de
funcionamento prevista e que sejam supervisionadas ou
tenham recebido instruções sobre a utilização segura do
aparelho e compreendam os riscos envolvidos.
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 anos
ou mais e por pessoas com capacidades físicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiência e conhecimentos, desde que sejam
devidamente supervisionadas ou tenham recebido
instruções sobre a utilização segura do aparelho e
compreendam os perigos envolvidos.
A limpeza e a manutenção a realizar pelo utilizador não
devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.

Obrigado por escolher a Mellerware! 

Esperamos que desfrute do seu novo produto e que este ajude a tornar o seu dia a dia mais

simples. Antes de o utilizar, leia atentamente este manual e guarde as instruções para futuras

consultas. Desta forma, poderá tirar o máximo partido do aparelho e utilizá-lo em segurança.

PT (Traduzido das instruções originais)



Advertências elétricas e de utilização

Antes de ligar o aparelho à rede elétrica, verifique se a tensão indicada na placa de

características corresponde à tensão da rede.

Ligue o aparelho a uma tomada elétrica com ligação à terra e com capacidade para 16

amperes.

A ficha do aparelho deve ser compatível com a tomada elétrica. Nunca modifique a ficha.

Não utilize adaptadores de ficha.

Utilize o aparelho numa área bem ventilada.

O aparelho só deve ser utilizado com o suporte fornecido.

Quando colocar o aparelho sobre o suporte, certifique-se de que a superfície onde o

suporte fica apoiado é estável.

Coloque o aparelho a uma distância mínima de 100 cm de materiais combustíveis, como

cortinas, móveis, etc.

Evite que a entrada e a saída de ar fiquem total ou parcialmente obstruídas por móveis,

cortinas, roupa, etc., pois existe risco de incêndio.

As crianças com idade entre os 3 anos e menos de 8 anos
não devem ligar o aparelho à tomada, regulá-lo, limpá-lo
nem realizar operações de manutenção.
Este aparelho não é um brinquedo. As crianças devem ser
supervisionadas para garantir que não brincam com o
aparelho.
Não utilize o aparelho nas imediações de uma banheira,
duche ou piscina.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser
substituído. Leve o aparelho a um Serviço de Assistência
Técnica autorizado. Para evitar perigos, não tente
desmontá-lo nem repará-lo por conta própria.
Este aparelho destina-se exclusivamente a uso
doméstico, não a uso profissional ou industrial.
AVISO: Para evitar o sobreaquecimento, não cubra o
aparelho.
AVISO: Este aparelho não está equipado com um
dispositivo de controlo da temperatura ambiente. Não
utilize este aparelho em divisões pequenas ocupadas por
pessoas que não sejam capazes de sair da divisão pelos
seus próprios meios, salvo se estiverem sob supervisão
constante.

Este símbolo indica que o aparelho não deve ser coberto.



Não utilize o aparelho ligado a um programador, temporizador ou outro dispositivo que

ligue o aparelho automaticamente.

Não utilize o aparelho se o cabo de alimentação ou a ficha estiverem danificados.

Se algum dos revestimentos do aparelho se partir, desligue imediatamente o aparelho

da rede elétrica para evitar a possibilidade de choque elétrico.

AVISO: Não utilize o aparelho perto de água.

Não utilize o aparelho com as mãos ou os pés húmidos, nem descalço.

Não force o cabo de alimentação. Nunca utilize o cabo elétrico para levantar, transportar

ou desligar o aparelho da tomada.

Não permita que o cabo de alimentação entre em contacto com as superfícies quentes

do aparelho.

Verifique o estado do cabo de alimentação. Cabos danificados ou emaranhados

aumentam o risco de choque elétrico.

Este aparelho não é adequado para utilização no exterior.

O cabo de alimentação deve ser verificado regularmente quanto a sinais de danos e, se

estiver danificado, o aparelho não deve ser utilizado.

Não toque na ficha com as mãos molhadas.

Não utilize o aparelho no caso de pessoas insensíveis ao calor, uma vez que o aparelho

possui superfícies aquecidas.

A temperatura das superfícies acessíveis pode ser elevada quando o aparelho está em

funcionamento.

INSTALAÇÃO

Certifique-se de que remove todo o material de embalagem do aparelho.

Certifique-se de que o aparelho está desligado da rede elétrica antes de iniciar qualquer

operação de instalação ou montagem.

O aparelho necessita de ventilação adequada para funcionar corretamente. Deixe um

espaço superior a 30 cm entre o aparelho e paredes ou outros obstáculos, pelo menos

60 cm até ao teto e pelo menos 30 cm até ao chão.

Para uma maior eficiência, o aparelho deve ser colocado num local onde a temperatura

ambiente esteja entre 12 e 32 °C.

Faça 3 furos na parede, com um diâmetro de 8 mm e uma profundidade de 40 mm.

Introduza as buchas fornecidas nos orifícios e, em seguida, utilize uma chave de fendas

para apertar os parafusos fornecidos com as buchas.

Por fim, pendure o aparelho utilizando os orifícios de encaixe dos ganchos situados na

parte traseira.
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Montagem dos pés

O aparelho dispõe de pés (C) que permitem apoiá-lo de forma estável.

Para montar os pés, coloque o aparelho virado ao contrário sobre uma superfície plana e

estável.

Posicione os pés nos respetivos locais na base do aparelho.

Pressione cada pé até ficar corretamente fixo e ouvir um “clique”.

Volte a colocar o aparelho na posição vertical e verifique se os pés estão bem fixos.

Montagem das rodas (apenas no modelo Warmy Move) 

Siga os mesmos passos indicados para a montagem dos pés.

Coloque duas rodas em cada pé e pressione-as até ficarem corretamente fixas e ouvir

um “clique”.

Antes de utilizar o aparelho, verifique se todas as rodas estão bem fixas e se o aparelho

permanece estável.

Pilhas do comando à distância

Aviso: Durante o manuseamento da pilha, não toque simultaneamente nos dois polos,

pois isso poderá provocar uma descarga parcial da energia armazenada e afetar

diretamente a sua vida útil.

Retire a tampa do compartimento da(s) pilha(s).

Verifique se a película plástica de proteção da(s) pilha(s) foi retirada, caso exista.

Coloque a(s) pilha(s) no respetivo compartimento, respeitando a polaridade indicada.

Volte a fechar a tampa do compartimento da(s) pilha(s).

É essencial que as pilhas sejam do mesmo tipo e tenham o mesmo nível de carga. Nunca

misture pilhas alcalinas com pilhas normais de carbono-zinco ou pilhas recarregáveis.

IMPORTANTE: Durante a substituição da(s) pilha(s), a configuração do aparelho será

apagada, sendo necessário voltar a configurar os parâmetros do aparelho.

Utilização e cuidados

Antes de cada utilização, desenrole completamente o cabo de alimentação do aparelho.

Não utilize o aparelho se o dispositivo de ligar/desligar não funcionar.

Não utilize o aparelho inclinado nem o vire ao contrário.

Desligue o aparelho da rede elétrica quando não estiver a ser utilizado e antes de realizar

qualquer operação de limpeza.

Guarde este aparelho fora do alcance das crianças e/ou de pessoas com capacidades

físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos.

Não guarde o aparelho enquanto ainda estiver quente.

Mantenha e guarde o aparelho num local seco, sem pó e afastado da luz solar.

Nunca deixe o aparelho ligado e sem vigilância. Além disso, poupará energia e

prolongará a vida útil do aparelho.

Não utilize o aparelho para secar qualquer tipo de peça têxtil.

ATENÇÃO: Algumas partes do aparelho foram ligeiramente lubrificadas. Como

consequência, ao colocar o aparelho em funcionamento pela primeira vez, poderá libertar

uma pequena quantidade de fumo. Este fumo desaparecerá após pouco tempo. Para

eliminar o odor libertado pelo aparelho durante a primeira utilização, recomenda-se que o

deixe funcionar à potência máxima durante 2 horas numa divisão bem ventilada.
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Aparelho

A – Painel de controlo

B – Pés

C – Interruptor ligar/desligar

D – Sensor de temperatura

E - Kit de instalação

F - Rodas (apenas no 

modelo Warmy Move)

Painel de controlo 

1.Botão ligar/desligar

2.Botão de seleção de modo

3.Botão +

4.Botão -

5.Botão temporizador

6.Botão Wi-Fi

7.Indicador ligar/desligar

8.Indicador Wi-Fi

9.Indicador de potência máxima

10.Indicador de potência mínima

11.Indicador do modo automático

12.Indicador do modo anticongelamento

13.Indicador do temporizador 

Comando à distância

14.Botão ligar/desligar

15.Botão temporizador

16.Botão de seleção de modo

17.Botão +

18.Botão -

UTILIZAÇÃO

Desenrole completamente o cabo antes de ligar o aparelho à tomada.

Ligue o aparelho à rede elétrica.

Ligue o aparelho através do interruptor ligar/desligar (C). O aparelho emitirá um sinal

sonoro e entrará em modo de espera. O painel de controlo acender-se-á.

Prima o botão ligar/desligar (1) no painel de controlo ou o botão (14) no comando à

distância.

O aparelho começará a funcionar e o símbolo da temperatura ficará intermitente,

mostrando a temperatura predefinida.

Quando os números deixarem de piscar, será apresentada a temperatura ambiente.

Após algum tempo, a temperatura e o indicador ligar/desligar desaparecerão e será

apresentado o símbolo do modo atual (9, 10, 11 ou 12).

FUNÇÕES

C

D

E

F



ATENÇÃO: As leituras de temperatura apresentadas no visor podem diferir ligeiramente das

leituras de outros dispositivos de medição de temperatura.

Para desligar o aparelho, prima o botão ligar/desligar (1) no painel de controlo ou o botão

ligar/desligar (14) no comando à distância.

O convetor entrará em modo de espera e o visor mostrará a temperatura ambiente.

Desligue o aparelho através do interruptor ligar/desligar (C).

Ajustar a temperatura

A temperatura pode ser ajustada entre 5 °C e 45 °C.

A temperatura predefinida é de 25 °C.

Para definir a temperatura de aquecimento, depois de ligar o aparelho, prima um dos

botões (3) ou (4) no painel de controlo ou um dos botões (17) ou (18) no comando à

distância.

A temperatura selecionada ficará intermitente. Cada pressão nos botões +/- aumentará

ou diminuirá a temperatura em 1 °C. A configuração será guardada após 3 segundos se

nenhum outro botão for premido.

Depois de configurar a temperatura, o visor digital apresentará a temperatura ambiente.

Se a temperatura ambiente for 2 °C superior à temperatura definida, o aquecimento

desligar-se-á. Se a temperatura ambiente for 2 °C inferior à temperatura definida, o

aquecimento ligar-se-á.

Ajustar o nível de potência

Prima o botão de seleção de modo (2) no painel de controlo ou o botão (16) no comando

à distância. Este botão permite selecionar os seguintes modos: potência mínima (1000

W), potência máxima (2000 W), modo automático e modo anticongelamento.

Cada modo será apresentado através do respetivo ícone no painel de controlo.

Modo anticongelamento

Se o aparelho estiver no modo anticongelamento e a temperatura ambiente descer

abaixo dos 7 °C, o aparelho ligar-se-á e será apresentado o indicador do modo

anticongelamento (12).

Quando a temperatura ambiente atingir os 7 °C, o aparelho desligar-se-á.

Temporizador

O temporizador pode ser configurado de 0 a 24 horas.

Com o aparelho ligado, prima o botão (5) no painel de controlo ou o botão (15) no

comando à distância para entrar no modo de configuração do temporizador.

Prima um dos botões +/- no painel de controlo ou no comando à distância para aumentar

ou diminuir o temporizador em intervalos de 1 hora. A configuração será guardada após 3

segundos sem premir qualquer botão. O indicador do temporizador (13) acender-se-á.

Depois de concluída a configuração do tempo, o indicador do temporizador (13)

permanecerá aceso continuamente até terminar o período definido.

Com o temporizador em funcionamento, também é possível selecionar a temperatura e

o modo de funcionamento.

Para desligar o temporizador, defina o tempo para 0 ou desligue o aparelho através do

interruptor ligar/desligar.

Para verificar o tempo restante, prima o botão (5) no painel de controlo ou o botão (15) no

comando à distância. Se não realizar qualquer outra ação, o aparelho continuará a

funcionar de acordo com a configuração atual.



Bloqueio infantil

Prima simultaneamente os botões +/- no painel de controlo e mantenha-os premidos

durante 5 segundos para ativar ou desativar o bloqueio infantil. No visor aparecerá “CH”.

O bloqueio infantil não pode ser controlado através do comando à distância.

Ligação à aplicação

Descarregue a aplicação Mellerware: 

Para ligar o seu dispositivo, siga as instruções do Guia de Utilização, também disponível

no site www.mellerware.com

Proteção térmica de segurança

O aparelho dispõe de um dispositivo de segurança térmica que o protege contra

sobreaquecimento.

Se o aparelho se ligar e desligar repetidamente sem que isso se deva ao funcionamento

do termóstato ambiente, verifique se existe algum obstáculo que impeça ou dificulte a

entrada ou saída normal do ar.

Se o aparelho se desligar sozinho e não voltar a ligar, desligue-o da rede elétrica e

aguarde aproximadamente 15 minutos antes de o voltar a ligar. Se continuar sem

funcionar, contacte um Serviço de Assistência Técnica autorizado.

LIMPEZA

Desligue o aparelho da rede elétrica e deixe-o arrefecer antes de iniciar qualquer

operação de limpeza.

Limpe o aparelho com um pano húmido com algumas gotas de detergente e seque-o de

seguida.

Não utilize solventes, produtos com pH ácido ou alcalino, como lixívia, nem produtos

abrasivos para limpar o aparelho.

Não deixe entrar água ou qualquer outro líquido pelas aberturas de ventilação, para evitar

danos nos componentes internos do aparelho.

Não mergulhe o aparelho em água ou qualquer outro líquido, nem o coloque debaixo da

torneira.

ANOMALIAS E REPARAÇÃO

Qualquer utilização inadequada ou em desacordo com as instruções de utilização pode

representar um perigo e anular a garantia e a responsabilidade do fabricante.

Em caso de avaria, contacte a nossa equipa de apoio ao cliente através do formulário

disponível em www.mellerware.com ou por e-mail para hi@mellerware.com.



Para as versões do produto destinadas à União Europeia e/ou quando aplicável no seu
país:

ECOLOGIA E RECICLABILIDADE DO PRODUTO: 

Os materiais que constituem a embalagem deste aparelho estão integrados num

sistema de recolha, separação e reciclagem. Para os eliminar, utilize os contentores

públicos adequados a cada tipo de material.

O produto não contém concentrações de substâncias consideradas prejudiciais para o

ambiente.

Este símbolo indica que, quando o produto atingir o fim da sua vida útil, deve ser

entregue a um operador de gestão de resíduos autorizado para a recolha seletiva de

resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE).

Este símbolo indica que o produto pode conter pilhas ou baterias. Estas devem ser

retiradas antes de eliminar o produto. As pilhas e baterias devem ser depositadas em

contentores de recolha específicos e nunca devem ser lançadas ao fogo.

Este aparelho está em conformidade com a Diretiva 2014/35/UE relativa à baixa tensão, a

Diretiva 2014/30/UE relativa à compatibilidade eletromagnética, a Diretiva 2011/65/UE

relativa à restrição do uso de determinadas substâncias perigosas em equipamentos

elétricos e eletrónicos e a Diretiva 2009/125/CE relativa aos requisitos de conceção

ecológica aplicáveis aos produtos relacionados com o consumo de energia.

GARANTIA E ASSISTÊNCIA TÉCNICA

Este produto beneficia da proteção da garantia legal de conformidade, de acordo com a

legislação em vigor. Para exercer os seus direitos, contacte o nosso serviço de Apoio ao

Cliente através do formulário disponível em www.mellerware.com ou dirija-se a um dos

nossos serviços de assistência técnica autorizados. Pode consultar o serviço mais

próximo em www.mellerware.com.

Pode descarregar este manual de instruções e as respetivas atualizações em

www.mellerware.com.



As informações a seguir detalham recursos relacionados ao design ecológico.

Modelo:  WARMY / WARMY MOVE

Potência de aquecimento

Potência nominal de aquecimento 1,8-2,0 kW

Potência mínima de aquecimento (indicativa) 1,0 kW

Potência máxima de aquecimento contínuo 2,0 kW

Consumo de eletricidade auxiliar

Na potência de aquecimento nominal 0 kW

Na potência mínima de aquecimento 0 kW

Em modo de espera 0,00072 kW

Tipo de entrada de calor, apenas para dispositivos de aquecimento elétrico local

Controle manual da carga térmica, com termostato integrado NÃO

Controle manual da carga de calor com resposta à temperatura interna ou

externa
NÃO

Controle eletrônico de carga térmica com resposta à temperatura interna

ou externa
NÃO

Saída de aquecimento assistida por ventilador NÃO

Potência de aquecimento/tipo de controle de temperatura interna

Saída de aquecimento de nível único, sem controle de temperatura interna NÃO

Dois ou mais níveis manuais, sem controle de temperatura interna NÃO

Com controle de temperatura interior através de termostato mecânico NÃO

Com controle eletrônico de temperatura interna NÃO

Controle eletrônico de temperatura interna e temporizador diário NÃO

Controle eletrônico de temperatura interna e temporizador semanal SIM



Outras opções de controle

Controle de temperatura interna com detecção de presença NÃO

Controle de temperatura interna com detecção de janela aberta NÃO

Com opção de controle remoto SIM

Com controle de lançamento adaptativo NÃO

Com limitação de tempo de operação SIM

Com sensor de lâmpada preta NÃO

Informações de contato: Engineering and Technology for Life, S.L., Avda. Barcelona, ​​​​s/n,

Oliana, 25790, Espanha



Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der
Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig durch und
bewahren Sie sie für spätere Nachschlagezwecke auf. Die
Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Unfällen
führen.
VORSICHT: Einige Teile dieses Produkts können sehr
heiß werden und Verbrennungen verursachen.
Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und
schutzbedürftige Personen anwesend sind.
Das Gerät darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose
aufgestellt werden.
Kinder unter 3 Jahren sind vom Gerät fernzuhalten, sofern
sie nicht ständig beaufsichtigt werden.
Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren dürfen das Gerät
nur ein- und ausschalten, sofern es in seiner
vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt
oder installiert wurde und sie beaufsichtigt werden oder
in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden,
sofern sie beaufsichtigt werden oder eine angemessene
Einweisung in die sichere Verwendung des Geräts
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren
verstehen.
Reinigung und Benutzerwartung dürfen von Kindern
nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.

Vielen Dank, dass Sie sich für Mellerware entschieden haben! 

Wir hoffen, dass Sie viel Freude an Ihrem neuen Produkt haben und es Ihnen den Alltag

erleichtert. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und

bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. So können Sie das Gerät optimal und

sicher nutzen.

DE (Aus den Originalanweisungen übersetzt)



Elektrische Warnhinweise und Hinweise zur Verwendung

Prüfen Sie vor dem Anschluss des Geräts an das Stromnetz, ob die auf dem Typenschild

angegebene Spannung mit der Netzspannung übereinstimmt.

Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an, die für 16 Ampere ausgelegt ist.

Der Netzstecker des Geräts muss zur Steckdose passen. Verändern Sie den Stecker

niemals. Verwenden Sie keine Steckeradapter.

Verwenden Sie das Gerät in einem gut belüfteten Bereich.

Das Gerät darf nur mit der mitgelieferten Halterung verwendet werden.

Wenn das Gerät auf seiner Halterung aufgestellt wird, achten Sie darauf, dass die

Stellfläche stabil ist.

Stellen Sie das Gerät mindestens 100 cm von brennbaren Materialien wie Vorhängen,

Möbeln usw. entfernt auf.

Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren dürfen das Gerät
nicht einstecken, einstellen, reinigen oder
Wartungsarbeiten daran durchführen.
Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Kinder müssen
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerät spielen.
Verwenden Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe
einer Badewanne, Dusche oder eines Schwimmbeckens.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es ersetzt
werden. Bringen Sie das Gerät zu einem autorisierten
technischen Kundendienst. Um Gefahren zu vermeiden,
versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu zerlegen oder zu
reparieren.
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch
bestimmt und nicht für den professionellen oder
industriellen Einsatz.
WARNUNG: Um eine Überhitzung zu vermeiden, darf das
Gerät nicht abgedeckt werden.
WARNUNG: Dieses Gerät ist nicht mit einer Vorrichtung
zur Regelung der Raumtemperatur ausgestattet.
Verwenden Sie dieses Gerät nicht in kleinen Räumen,
wenn sich darin Personen befinden, die den Raum nicht
selbstständig verlassen können, es sei denn, sie werden
ständig beaufsichtigt.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Gerät nicht
abgedeckt werden darf.



Achten Sie darauf, dass weder der Lufteinlass noch der Luftauslass ganz oder teilweise

durch Möbel, Vorhänge, Kleidung usw. blockiert werden, da Brandgefahr besteht.

Verwenden Sie das Gerät nicht zusammen mit einem Programmiergerät, einer

Zeitschaltuhr oder einer anderen Vorrichtung, die das Gerät automatisch einschaltet.

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist.

Wenn ein Gehäuseteil des Geräts beschädigt ist, trennen Sie das Gerät sofort vom

Stromnetz, um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu vermeiden.

WARNUNG: Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser.

Verwenden Sie das Gerät nicht mit feuchten Händen oder Füßen und nicht barfuß.

Ziehen oder belasten Sie das Netzkabel nicht. Verwenden Sie das Netzkabel niemals, um

das Gerät anzuheben, zu transportieren oder vom Stromnetz zu trennen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit heißen Oberflächen des Geräts in

Berührung kommt.

Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. Beschädigte oder verwickelte

Kabel erhöhen die Gefahr eines elektrischen Schlags.

Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung im Freien geeignet.

Das Netzkabel muss regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen überprüft werden.

Ist es beschädigt, darf das Gerät nicht verwendet werden.

Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.

Verwenden Sie das Gerät nicht bei Personen, die gegenüber Wärme unempfindlich sind,

da das Gerät beheizte Oberflächen besitzt.

Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann während des Betriebs hoch sein.

INSTALLATION

Stellen Sie sicher, dass sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät entfernt wurde.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie mit Installations-

oder Montagearbeiten beginnen.

Das Gerät benötigt eine ausreichende Belüftung, um ordnungsgemäß zu funktionieren.

Halten Sie einen Abstand von mehr als 30 cm zu Wänden oder anderen Hindernissen,

mindestens 60 cm zur Decke und mindestens 30 cm zum Boden ein.

Für eine höhere Effizienz sollte das Gerät an einem Ort aufgestellt werden, an dem die

Umgebungstemperatur zwischen 12 und 32 °C liegt.

Bohren Sie 3 Löcher mit einem Durchmesser von 8 mm und einer Tiefe von 40 mm in die

Wand.

Setzen Sie die mitgelieferten Dübel in die Bohrlöcher ein und ziehen Sie anschließend die

mitgelieferten Schrauben mit einem Schraubendreher fest.

Hängen Sie das Gerät abschließend in die dafür vorgesehenen Hakenöffnungen auf der

Rückseite ein.
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Montage der Standfüße

Das Gerät ist mit Standfüßen (C) ausgestattet, die einen stabilen Stand ermöglichen.

Legen Sie das Gerät zur Montage der Standfüße mit der Vorderseite nach unten auf eine

ebene und stabile Fläche.

Positionieren Sie die Standfüße an den dafür vorgesehenen Stellen an der Unterseite des

Geräts.

Drücken Sie jeden Standfuß fest, bis er korrekt einrastet und ein „Klick“ zu hören ist.

Stellen Sie das Gerät wieder aufrecht hin und prüfen Sie, ob die Standfüße sicher

befestigt sind.

Montage der Rollen (nur beim Modell Warmy Move) 

Befolgen Sie dieselben Schritte wie bei der Montage der Standfüße.

Bringen Sie an jedem Standfuß zwei Rollen an und drücken Sie diese fest, bis sie korrekt

einrasten und ein „Klick“ zu hören ist.

Prüfen Sie vor der Verwendung des Geräts, ob alle Rollen sicher befestigt sind und das

Gerät stabil steht.

Batterien der Fernbedienung

Warnung: Berühren Sie beim Umgang mit der Batterie nicht gleichzeitig beide Pole, da

dadurch ein Teil der gespeicherten Energie entladen werden kann und sich die

Lebensdauer der Batterie verkürzt.

Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs.

Vergewissern Sie sich, dass die Schutzfolie der Batterie bzw. Batterien entfernt wurde,

sofern eine solche vorhanden ist.

Setzen Sie die Batterie bzw. Batterien unter Beachtung der angegebenen Polarität in das

Batteriefach ein.

Schließen Sie die Abdeckung des Batteriefachs wieder.

Es ist wichtig, dass die Batterien vom gleichen Typ sind und denselben Ladezustand

aufweisen. Mischen Sie niemals Alkalibatterien mit normalen Zink-Kohle-Batterien oder

wiederaufladbaren Batterien.

WICHTIG: Beim Austausch der Batterie bzw. Batterien werden die Geräteeinstellungen

gelöscht und die Parameter des Geräts müssen erneut eingestellt werden.

Verwendung und Pflege

Wickeln Sie das Netzkabel vor jeder Verwendung vollständig ab.

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Ein-/Ausschaltvorrichtung nicht funktioniert.

Verwenden Sie das Gerät nicht in geneigter Position und drehen Sie es nicht um.

Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn es nicht verwendet wird und bevor Sie

Reinigungsarbeiten durchführen.

Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und/oder Personen mit

eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder

mangelnder Erfahrung und Kenntnis auf.

Lagern Sie das Gerät nicht, solange es noch heiß ist.

Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen, staubfreien und vor direkter

Sonneneinstrahlung geschützten Ort auf.

Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt am Stromnetz angeschlossen. Dadurch

sparen Sie außerdem Energie und verlängern die Lebensdauer des Geräts.

Verwenden Sie das Gerät nicht zum Trocknen von Textilien jeglicher Art.
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Gerät

A – Bedienfeld

B – Standfüße

C – Ein-/Ausschalter

D – Temperatursensor

E - Montagesatz

F - Rollen (nur beim 

Modell Warmy Move) 

Bedienfeld 

1.Ein-/Aus-Taste

2.Moduswahltaste

3.Taste +

4.Taste -

5.Timer-Taste

6.Wi-Fi-Taste

7.Ein-/Aus-Anzeige

8.Wi-Fi-Anzeige

9.Anzeige für maximale Leistung

10.Anzeige für minimale Leistung

11.Anzeige für Automatikmodus

12.Anzeige für Frostschutzmodus

13.Timer-Anzeige 

Fernbedienung

14.Ein-/Aus-Taste

15.Timer-Taste

16.Moduswahltaste

17.Taste +

18.Taste -

USO

Wickeln Sie das Netzkabel vollständig ab, bevor Sie das Gerät einstecken.

Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an.

Schalten Sie das Gerät mit dem Ein-/Ausschalter (C) ein. Das Gerät gibt ein akustisches

Signal aus und wechselt in den Standby-Modus. Das Bedienfeld leuchtet auf.

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste (1) am Bedienfeld oder die Taste (14) auf der

Fernbedienung.

Das Gerät nimmt den Betrieb auf und das Temperatursymbol blinkt, während die

standardmäßig ausgewählte Temperatur angezeigt wird.

Sobald die Ziffern nicht mehr blinken, wird die Raumtemperatur angezeigt.

FUNKTIONEN

C

D

E

ACHTUNG: Einige Teile des Geräts wurden leicht eingefettet. Daher kann bei der ersten

Inbetriebnahme etwas Rauch entstehen. Dieser verschwindet nach kurzer Zeit. Um den

Geruch bei der ersten Verwendung zu beseitigen, wird empfohlen, das Gerät 2 Stunden lang

bei maximaler Leistung in einem gut belüfteten Raum zu betreiben.

F



Nach einiger Zeit verschwinden die Temperaturanzeige und die Ein-/Aus-Anzeige und

das Symbol des aktuellen Modus (9, 10, 11 oder 12) wird angezeigt.

ACHTUNG: Die auf dem Display angezeigten Temperaturwerte können geringfügig von den

Messwerten anderer Temperaturmessgeräte abweichen.

Um das Gerät auszuschalten, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste (1) am Bedienfeld oder die

Ein-/Aus-Taste (14) auf der Fernbedienung.

Der Konvektor wechselt in den Standby-Modus und das Display zeigt die

Raumtemperatur an.

Schalten Sie das Gerät mit dem Ein-/Ausschalter (C) aus.

Temperatur einstellen

Die Temperatur kann zwischen 5 °C und 45 °C eingestellt werden.

Die voreingestellte Temperatur beträgt 25 °C.

Um die Heiztemperatur einzustellen, drücken Sie nach dem Einschalten des Geräts eine

der Tasten (3) oder (4) am Bedienfeld oder eine der Tasten (17) oder (18) auf der

Fernbedienung.

Die ausgewählte Temperatur blinkt. Mit jedem Drücken der Tasten +/- wird die

Temperatur um 1 °C erhöht oder verringert. Die Einstellung wird nach 3 Sekunden

gespeichert, wenn keine weitere Taste gedrückt wird.

Nach der Temperatureinstellung zeigt das digitale Display die Raumtemperatur an.

Liegt die Raumtemperatur 2 °C über der eingestellten Temperatur, schaltet sich die

Heizung aus. Liegt die Raumtemperatur 2 °C unter der eingestellten Temperatur, schaltet

sich die Heizung ein.

Leistungsstufe einstellen

Drücken Sie die Moduswahltaste (2) am Bedienfeld oder die Taste (16) auf der

Fernbedienung. Mit dieser Taste können folgende Modi ausgewählt werden: minimale

Leistung (1000 W), maximale Leistung (2000 W), Automatikmodus und

Frostschutzmodus.

Jeder Modus wird durch das entsprechende Symbol auf dem Bedienfeld angezeigt.

Frostschutzmodus

Befindet sich das Gerät im Frostschutzmodus und sinkt die Raumtemperatur unter 7 °C,

schaltet sich das Gerät ein und die Anzeige für den Frostschutzmodus (12) erscheint.

Sobald die Raumtemperatur 7 °C erreicht, schaltet sich das Gerät aus.

Timer

Der Timer kann auf einen Zeitraum von 0 bis 24 Stunden eingestellt werden.

Drücken Sie bei eingeschaltetem Gerät die Taste (5) am Bedienfeld oder die Taste (15) auf

der Fernbedienung, um den Timer-Einstellmodus aufzurufen.

Drücken Sie eine der Tasten +/- am Bedienfeld oder auf der Fernbedienung, um die

Timerzeit in Schritten von 1 Stunde zu erhöhen oder zu verringern. Die Einstellung wird

nach 3 Sekunden ohne Tastendruck gespeichert. Die Timer-Anzeige (13) leuchtet auf.

Nach Abschluss der Zeiteinstellung leuchtet die Timer-Anzeige (13) dauerhaft, bis die

eingestellte Zeit abgelaufen ist.

Bei aktiviertem Timer können auch die Temperatur und der Betriebsmodus ausgewählt

werden.

Um den Timer auszuschalten, stellen Sie die Zeit auf 0 oder schalten Sie das Gerät mit

dem Ein-/Ausschalter aus.

Um die verbleibende Zeit zu überprüfen, drücken Sie die Taste (5) am Bedienfeld oder die

Taste (15) auf der Fernbedienung. Wird anschließend keine weitere Aktion ausgeführt,

setzt das Gerät den Betrieb entsprechend der aktuellen Einstellung fort.



Kindersicherung

Drücken Sie die Tasten +/- am Bedienfeld gleichzeitig und halten Sie sie 5 Sekunden lang

gedrückt, um die Kindersicherung zu aktivieren oder zu deaktivieren. Auf dem Display

erscheint „CH“.

Die Kindersicherung kann nicht über die Fernbedienung gesteuert werden.

Verbindung mit der App

Laden Sie die Mellerware-App herunter:

Um Ihr Gerät zu verbinden, befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung,

die ebenfalls auf der Website www.mellerware.com verfügbar ist.

Thermischer Sicherheitsschutz

Das Gerät verfügt über eine thermische Sicherheitsvorrichtung, die es vor Überhitzung

schützt.

Wenn sich das Gerät wiederholt ein- und ausschaltet, ohne dass dies auf die Funktion des

Raumthermostats zurückzuführen ist, prüfen Sie, ob ein Hindernis den normalen

Lufteinlass oder Luftauslass blockiert oder beeinträchtigt.

Wenn sich das Gerät selbstständig ausschaltet und nicht wieder einschaltet, trennen Sie

es vom Stromnetz und warten Sie etwa 15 Minuten, bevor Sie es erneut anschließen.

Sollte es weiterhin nicht funktionieren, wenden Sie sich an einen autorisierten

technischen Kundendienst.

REINIGUNG

Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie mit der

Reinigung beginnen.

Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch und einigen Tropfen Reinigungsmittel

und trocknen Sie es anschließend ab.

Verwenden Sie zur Reinigung keine Lösungsmittel, Produkte mit saurem oder

alkalischem pH-Wert wie Bleichmittel oder scheuernde Reinigungsmittel.

Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten durch die Lüftungsöffnungen in das

Gerät eindringen, da dies die internen Bauteile beschädigen kann.

Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein und halten Sie es

nicht unter fließendes Wasser.



STÖRUNGEN UND REPARATUR

Jede unsachgemäße Verwendung oder Verwendung entgegen den Anweisungen kann

Gefahren verursachen und zum Erlöschen der Garantie sowie der Haftung des Herstellers

führen.

Wenden Sie sich im Falle einer Störung über das Formular auf www.mellerware.com oder

per E-Mail an hi@mellerware.com an unseren Kundendienst.

Für EU-Ausführungen des Produkts und/oder sofern in Ihrem Land zutreffend:

UMWELTSCHUTZ UND RECYCLINGFÄHIGKEIT DES PRODUKTS

Die Verpackungsmaterialien dieses Geräts sind in ein Sammel-, Sortier- und

Recyclingsystem eingebunden. Entsorgen Sie sie in den jeweils dafür vorgesehenen

öffentlichen Sammelbehältern.

Das Produkt enthält keine Konzentrationen von Stoffen, die als umweltschädlich gelten.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt am Ende seiner Lebensdauer einer

zugelassenen Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-Altgeräte zugeführt werden muss.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt Batterien oder Akkus enthalten kann. Diese

müssen vor der Entsorgung des Produkts entfernt werden. Batterien und Akkus sind in

dafür vorgesehenen Sammelbehältern zu entsorgen und dürfen niemals ins Feuer

geworfen werden.

Dieses Gerät entspricht der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, der Richtlinie

2014/30/EU über die elektromagnetische Verträglichkeit, der Richtlinie 2011/65/EU zur

Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und

Elektronikgeräten sowie der Richtlinie 2009/125/EG über Ökodesign-Anforderungen an

energieverbrauchsrelevante Produkte.

GARANTIE UND TECHNISCHER KUNDENDIENST

Für dieses Produkt gilt die gesetzliche Konformitätsgarantie gemäß den geltenden

Rechtsvorschriften. Um Ihre Rechte geltend zu machen, wenden Sie sich über das

Formular auf www.mellerware.com an unseren Kundendienst oder besuchen Sie eine

unserer autorisierten Servicestellen. Die nächstgelegene Servicestelle finden Sie unter

www.mellerware.com.

Diese Bedienungsanleitung sowie aktualisierte Versionen können unter

www.mellerware.com heruntergeladen werden.

http://www.mellerware.com/
http://www.mellerware.com/


In den folgenden Informationen werden Besonderheiten im Zusammenhang mit Ökodesign

erläutert.

Modell:  WARMY / WARMY MOVE

Heizleistung

Nennheizleistung 1,8-2,0 kW

Mindestheizleistung (Richtwert) 1,0 kW

Maximale Dauerheizleistung 2,0 kW

Hilfsstromverbrauch

Bei Nennheizleistung 0 kW

Bei minimaler Heizleistung 0 kW

Im Standby-Modus 0,00072 kW

Art der Wärmeeinbringung, nur für lokale Elektrospeicherheizgeräte

Manuelle Steuerung der Heizlast mit integriertem Thermostat NEIN

Manuelle Steuerung der Heizlast mit Reaktion auf die Innen- oder

Außentemperatur
NEIN

Elektronische Heizlastregelung mit Reaktion auf Innen- oder

Außentemperatur
NEIN

Heizleistung mit Ventilatorunterstützung NEIN

Art der Regelung der Heizleistung/Innentemperatur

Einstufige Heizleistung, ohne Innentemperaturregelung NEIN

Zwei oder mehr manuelle Stufen, ohne Innentemperaturregelung NEIN

Mit Innentemperaturregelung über mechanischen Thermostat NEIN

Mit elektronischer Innentemperaturregelung NEIN

Elektronische Innentemperaturregelung und Tagestimer NEIN

Elektronische Innentemperaturregelung und Wochentimer JA



Weitere Steuerungsmöglichkeiten

Innenraumtemperaturregelung mit Anwesenheitserkennung NEIN

Innentemperaturregelung mit Erkennung offener Fenster NEIN

Mit Fernbedienungsmöglichkeit JA

Mit adaptiver Launch Control NEIN

Mit Betriebszeitbegrenzung JA

Mit schwarzem Lampensensor NEIN

Kontaktinformationen: Engineering and Technology for Life, S.L., Avda. Barcelona, ​​​​s/n,

Oliana, 25790, Spanien



Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente questo manuale di istruzioni prima
di mettere in funzione l’apparecchio e conservarlo per
future consultazioni. Il mancato rispetto di queste
istruzioni può causare incidenti.
ATTENZIONE: Alcune parti di questo prodotto possono
diventare molto calde e provocare ustioni. Prestare
particolare attenzione in presenza di bambini e persone
vulnerabili.
L’apparecchio non deve essere collocato
immediatamente sotto una presa di corrente.
I bambini di età inferiore a 3 anni devono essere tenuti
lontani dall’apparecchio, a meno che non siano
continuamente sorvegliati.
I bambini di età compresa tra 3 e meno di 8 anni possono
esclusivamente accendere/spegnere l’apparecchio, a
condizione che sia stato collocato o installato nella
normale posizione di funzionamento prevista e che siano
sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull’uso sicuro
dell’apparecchio e comprendano i rischi connessi.
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di
età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di
esperienza e conoscenza, purché siano adeguatamente
sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull’uso sicuro
dell’apparecchio e comprendano i pericoli connessi.
La pulizia e la manutenzione a cura dell’utente non
devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Grazie per aver scelto Mellerware! 

Ci auguriamo che il tuo nuovo prodotto ti soddisfi e ti aiuti a rendere più semplice la vita

quotidiana. Prima di utilizzarlo, leggi attentamente questo manuale e conserva le istruzioni

per future consultazioni. In questo modo potrai sfruttare al meglio l’apparecchio e utilizzarlo

in sicurezza.

IT (Tradotto dalle istruzioni originali)



Avvertenze elettriche e d’uso

Prima di collegare l’apparecchio alla rete elettrica, verificare che la tensione indicata sulla

targhetta delle caratteristiche corrisponda alla tensione di rete.

Collegare l’apparecchio a una presa di corrente dotata di messa a terra e in grado di

supportare 16 ampere.

La spina dell’apparecchio deve essere compatibile con la presa di corrente. Non

modificare mai la spina. Non utilizzare adattatori.

Utilizzare l’apparecchio in un’area ben ventilata.

L’apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con il supporto fornito.

Quando si colloca l’apparecchio sul relativo supporto, assicurarsi che la superficie su cui

poggia il supporto sia stabile.

Posizionare l’apparecchio ad almeno 100 cm di distanza da materiali combustibili, come

tende, mobili, ecc.

Evitare che l’ingresso e l’uscita dell’aria siano totalmente o parzialmente ostruiti da mobili,

tende, indumenti, ecc., poiché potrebbe sussistere un rischio di incendio.

I bambini di età compresa tra 3 e meno di 8 anni non
devono collegare l’apparecchio alla presa, regolarlo,
pulirlo o effettuare operazioni di manutenzione.
Questo apparecchio non è un giocattolo. I bambini
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con l’apparecchio.
Non utilizzare l’apparecchio nelle immediate vicinanze di
una vasca da bagno, una doccia o una piscina.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere
sostituito. Portare l’apparecchio presso un Servizio di
Assistenza Tecnica autorizzato. Per evitare pericoli, non
tentare di smontarlo o ripararlo autonomamente.
Questo apparecchio è destinato esclusivamente all’uso
domestico e non all’uso professionale o industriale.
AVVERTENZA: Per evitare il surriscaldamento, non
coprire l’apparecchio.
AVVERTENZA: Questo apparecchio non è dotato di un
dispositivo per il controllo della temperatura ambiente.
Non utilizzare questo apparecchio in ambienti di piccole
dimensioni occupati da persone che non siano in grado
di lasciare la stanza autonomamente, a meno che non
siano sottoposte a sorveglianza continua.

Questo simbolo indica che l’apparecchio non deve
essere coperto.



Non utilizzare l’apparecchio con un programmatore, un timer o un altro dispositivo che

accenda automaticamente l’apparecchio.

Non utilizzare l’apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati.

Se uno qualsiasi degli involucri dell’apparecchio si rompe, scollegare immediatamente

l’apparecchio dalla rete elettrica per evitare il rischio di scossa elettrica.

AVVERTENZA: Non utilizzare l’apparecchio vicino all’acqua.

Non utilizzare l’apparecchio con mani o piedi bagnati né a piedi nudi.

Non forzare il cavo di alimentazione. Non utilizzare mai il cavo elettrico per sollevare,

trasportare o scollegare l’apparecchio dalla presa.

Non lasciare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le superfici calde

dell’apparecchio.

Verificare lo stato del cavo di alimentazione. I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano

il rischio di scossa elettrica.

Questo apparecchio non è adatto all’uso all’aperto.

Il cavo di alimentazione deve essere controllato regolarmente per verificare l’eventuale

presenza di segni di danneggiamento e, se danneggiato, l’apparecchio non deve essere

utilizzato.

Non toccare la spina con le mani bagnate.

Non utilizzare l’apparecchio in presenza di persone insensibili al calore, poiché

l’apparecchio dispone di superfici riscaldate.

La temperatura delle superfici accessibili può essere elevata quando l’apparecchio è in

funzione.

INSTALLAZIONE

Assicurarsi di rimuovere tutto il materiale di imballaggio dall’apparecchio.

Assicurarsi che l’apparecchio sia scollegato dalla rete elettrica prima di iniziare qualsiasi

operazione di installazione o montaggio.

L’apparecchio necessita di un’adeguata ventilazione per funzionare correttamente.

Lasciare uno spazio superiore a 30 cm tra l’apparecchio e le pareti o altri ostacoli, almeno

60 cm dal soffitto e almeno 30 cm dal pavimento.

Per una maggiore efficienza, l’apparecchio deve essere collocato in un luogo in cui la

temperatura ambiente sia compresa tra 12 e 32 °C.

Praticare 3 fori nella parete, con un diametro di 8 mm e una profondità di 40 mm.

Inserire i tasselli forniti nei fori e quindi utilizzare un cacciavite per serrare le viti fornite

con i tasselli.

Infine, appendere l’apparecchio utilizzando gli appositi alloggiamenti dei ganci situati sul

retro.
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Montaggio dei piedini

L’apparecchio è dotato di piedini (C) che consentono di appoggiarlo in modo stabile.

Per montare i piedini, posizionare l’apparecchio capovolto su una superficie piana e

stabile.

Posizionare i piedini negli appositi alloggiamenti sulla base dell’apparecchio.

Premere ciascun piedino finché non risulta correttamente fissato e si sente un “clic”.

Riportare l’apparecchio in posizione verticale e verificare che i piedini siano ben fissati.

Montaggio delle ruote (solo per il modello Warmy Move) 

Seguire gli stessi passaggi indicati per il montaggio dei piedini.

Montare due ruote su ciascun piedino e premerle fino a quando non risultano

correttamente fissate e si sente un “clic”.

Prima di utilizzare l’apparecchio, verificare che tutte le ruote siano ben fissate e che

l’apparecchio sia stabile.

Batterie del telecomando

Avvertenza: Durante la manipolazione della batteria, non toccare contemporaneamente

entrambi i poli, poiché ciò potrebbe provocare una scarica parziale dell’energia

immagazzinata e ridurne direttamente la durata.

Rimuovere il coperchio del vano batteria/e.

Verificare che la pellicola protettiva in plastica della batteria o delle batterie sia stata

rimossa, se presente.

Inserire la batteria o le batterie nel relativo alloggiamento rispettando la polarità indicata.

Richiudere il coperchio del vano batteria/e.

È essenziale che le batterie siano dello stesso tipo e abbiano lo stesso livello di carica.

Non mescolare mai batterie alcaline con batterie normali zinco-carbone o batterie

ricaricabili.

IMPORTANTE: Durante la sostituzione della batteria o delle batterie, la configurazione

dell’apparecchio verrà cancellata e sarà necessario impostare nuovamente i parametri

dell’apparecchio.

Uso e manutenzione

Prima di ogni utilizzo, svolgere completamente il cavo di alimentazione dell’apparecchio.

Non utilizzare l’apparecchio se il dispositivo di accensione/spegnimento non funziona.

Non utilizzare l’apparecchio inclinato e non capovolgerlo.

Scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica quando non viene utilizzato e prima di

effettuare qualsiasi operazione di pulizia.

Conservare questo apparecchio fuori dalla portata dei bambini e/o di persone con

ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza.

Non riporre l’apparecchio quando è ancora caldo.

Conservare l’apparecchio in un luogo asciutto, privo di polvere e lontano dalla luce solare.

Non lasciare mai l’apparecchio collegato e incustodito. In questo modo si risparmierà

inoltre energia e si prolungherà la durata dell’apparecchio.

Non utilizzare l’apparecchio per asciugare indumenti o altri prodotti tessili.

ATTENZIONE: Alcune parti dell’apparecchio sono state leggermente lubrificate. Di

conseguenza, durante la prima accensione l’apparecchio potrebbe emettere una piccola

quantità di fumo. Questo fumo scomparirà dopo poco tempo. Per eliminare l’odore emesso

dall’apparecchio durante il primo utilizzo, si consiglia di farlo funzionare alla massima potenza

per 2 ore in un ambiente ben ventilato.



1614

15

17

18

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

A

B

Apparecchio

A – Pannello di controllo

B – Piedini

C – Interruttore on/off

D – Sensore di temperatura

E – Kit di installazione

F - Ruote (solo nel 

modello Warmy Move)

Pannello di controllo 

1.Pulsante on/off

2.Pulsante di selezione della modalità

3.Pulsante +

4.Pulsante -

5.Pulsante timer

6.Pulsante Wi-Fi

7.Indicatore on/off

8.Indicatore Wi-Fi

9.Indicatore di potenza massima

10.Indicatore di potenza minima

11.Indicatore della modalità automatica

12.Indicatore della modalità antigelo

13.Indicatore del timer 

Telecomando

14.Pulsante on/off

15.Pulsante timer

16.Pulsante di selezione della modalità

17.Pulsante +

18.Pulsante -

USO

Svolgere completamente il cavo prima di collegare l’apparecchio alla presa.

Collegare l’apparecchio alla rete elettrica.

Accendere l’apparecchio tramite l’interruttore on/off (C). L’apparecchio emetterà un

segnale acustico ed entrerà in modalità standby. Il pannello di controllo si illuminerà.

Premere il pulsante on/off (1) sul pannello di controllo o il pulsante (14) sul telecomando.

L’apparecchio inizierà a funzionare e il simbolo della temperatura lampeggerà mostrando

la temperatura predefinita.

Quando le cifre smettono di lampeggiare, viene visualizzata la temperatura ambiente.

Dopo un certo periodo di tempo, la temperatura e l’indicatore on/off scompariranno e

verrà visualizzato il simbolo della modalità attuale (9, 10, 11 o 12).

FUNZIONI

C

D

E

F



ATTENZIONE: I valori di temperatura visualizzati sul display possono differire leggermente da

quelli rilevati da altri dispositivi di misurazione della temperatura.

Per spegnere l’apparecchio, premere il pulsante on/off (1) sul pannello di controllo o il

pulsante on/off (14) sul telecomando.

Il convettore entrerà in modalità standby e il display mostrerà la temperatura ambiente.

Spegnere l’apparecchio tramite l’interruttore on/off (C).

Regolazione della temperatura

La temperatura può essere regolata da 5 °C a 45 °C.

La temperatura predefinita è di 25 °C.

Per impostare la temperatura di riscaldamento, una volta acceso l’apparecchio, premere

uno dei pulsanti (3) o (4) sul pannello di controllo oppure uno dei pulsanti (17) o (18) sul

telecomando.

La temperatura selezionata lampeggerà. A ogni pressione dei pulsanti +/-, la temperatura

aumenterà o diminuirà di 1 °C. L’impostazione verrà salvata dopo 3 secondi se non viene

premuto alcun altro pulsante.

Dopo aver impostato la temperatura, il display digitale mostrerà la temperatura

ambiente.

Se la temperatura ambiente è superiore di 2 °C rispetto alla temperatura impostata, il

riscaldamento si spegnerà. Se la temperatura ambiente è inferiore di 2 °C rispetto alla

temperatura impostata, il riscaldamento si accenderà.

Regolazione del livello di potenza

Premere il pulsante di selezione della modalità (2) sul pannello di controllo o il pulsante

(16) sul telecomando. Questo pulsante consente di selezionare le seguenti modalità:

potenza minima (1000 W), potenza massima (2000 W), modalità automatica e modalità

antigelo.

Ogni modalità sarà visualizzata tramite la relativa icona sul pannello di controllo.

Modalità antigelo

Se l’apparecchio è in modalità antigelo e la temperatura ambiente scende al di sotto di 7

°C, l’apparecchio si accenderà e verrà visualizzato l’indicatore della modalità antigelo (12).

Quando la temperatura ambiente raggiunge i 7 °C, l’apparecchio si spegnerà.

Timer

Il timer può essere impostato da 0 a 24 ore.

Con l’apparecchio acceso, premere il pulsante (5) sul pannello di controllo o il pulsante

(15) sul telecomando per accedere alla modalità di impostazione del timer.

Premere uno dei pulsanti +/- sul pannello di controllo o sul telecomando per aumentare o

diminuire il timer di 1 ora. L’impostazione verrà salvata dopo 3 secondi senza premere

alcun pulsante. L’indicatore del timer (13) si illuminerà.

Una volta completata l’impostazione del tempo, l’indicatore del timer (13) rimarrà acceso

in modo continuo fino allo scadere del tempo impostato.

Con il timer attivo, è possibile selezionare anche la temperatura e la modalità di

funzionamento.

Per disattivare il timer, impostare il tempo su 0 oppure spegnere l’apparecchio tramite

l’interruttore on/off.

Per controllare il tempo rimanente, premere il pulsante (5) sul pannello di controllo o il

pulsante (15) sul telecomando. Se non viene effettuata alcuna altra operazione,

l’apparecchio continuerà a funzionare secondo l’impostazione corrente.



Blocco bambini

Premere contemporaneamente i pulsanti +/- sul pannello di controllo e tenerli premuti

per 5 secondi per attivare o disattivare il blocco bambini. Sul display comparirà “CH”.

Il blocco bambini non può essere controllato tramite il telecomando.

Connessione all’app

Scarica l’app Mellerware: 

Per collegare il dispositivo, seguire le istruzioni riportate nella Guida all’uso, disponibile

anche sul sito www.mellerware.com.

Protezione termica di sicurezza

L’apparecchio è dotato di un dispositivo di sicurezza termica che lo protegge dal

surriscaldamento.

Se l’apparecchio si accende e si spegne ripetutamente e ciò non è dovuto all’azione del

termostato ambiente, verificare che non vi siano ostacoli che impediscano o limitino il

normale ingresso o la normale uscita dell’aria.

Se l’apparecchio si spegne autonomamente e non si riaccende, scollegarlo dalla rete

elettrica e attendere circa 15 minuti prima di ricollegarlo. Se continua a non funzionare,

rivolgersi a un Servizio di Assistenza Tecnica autorizzato.

PULIZIA

Scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare prima di iniziare

qualsiasi operazione di pulizia.

Pulire l’apparecchio con un panno umido con alcune gocce di detergente e asciugarlo

successivamente.

Non utilizzare solventi, prodotti con pH acido o alcalino come la candeggina, né prodotti

abrasivi per la pulizia dell’apparecchio.

Non lasciare entrare acqua o altri liquidi attraverso le aperture di ventilazione, per evitare

danni ai componenti interni dell’apparecchio.

Non immergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi e non collocarlo sotto l’acqua

corrente.

ANOMALIE E RIPARAZIONE

Qualsiasi utilizzo improprio o non conforme alle istruzioni per l’uso può comportare

pericoli e invalidare la garanzia e la responsabilità del produttore.

In caso di guasto, contattare il nostro servizio clienti tramite il modulo disponibile su

www.mellerware.com oppure via e-mail all’indirizzo hi@mellerware.com.



Per le versioni UE del prodotto e/o ove applicabile nel proprio Paese:

ECOLOGIA E RICICLABILITÀ DEL PRODOTTO
 

I materiali che compongono l’imballaggio dell’apparecchio rientrano in un sistema di

raccolta, selezione e riciclaggio. Per lo smaltimento, utilizzare gli appositi contenitori

pubblici previsti per ciascun tipo di materiale.

Il prodotto non contiene concentrazioni di sostanze considerate nocive per l’ambiente.

Questo simbolo indica che, al termine della vita utile, il prodotto deve essere consegnato

a un centro autorizzato per la raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche (RAEE).

Questo simbolo indica che il prodotto può contenere pile o batterie. Queste devono

essere rimosse prima dello smaltimento del prodotto. Le pile e le batterie devono essere

conferite negli appositi contenitori autorizzati e non devono mai essere gettate nel

fuoco.

Questo apparecchio è conforme alla Direttiva 2014/35/UE sulla bassa tensione, alla

Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilità elettromagnetica, alla Direttiva 2011/65/UE sulla

restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche

ed elettroniche e alla Direttiva 2009/125/CE sui requisiti di progettazione ecocompatibile

applicabili ai prodotti connessi all’energia.

GARANZIA E ASSISTENZA TECNICA

Questo prodotto è coperto dalla garanzia legale di conformità prevista dalla normativa

vigente. Per far valere i propri diritti, contattare il nostro Servizio Clienti tramite il modulo

disponibile su www.mellerware.com oppure rivolgersi a uno dei nostri centri di assistenza

tecnica autorizzati. Il centro più vicino è consultabile sul sito www.mellerware.com.

Il presente manuale di istruzioni e gli eventuali aggiornamenti possono essere scaricati

dal sito www.mellerware.com.



Le seguenti informazioni dettagliano le caratteristiche relative all'eco-design.

Modello:  WARMY / WARMY MOVE

Potenza di riscaldamento

Potenza termica nominale 1,8-2,0 kW

Potenza termica minima (indicativa) 1,0 kW

Massima potenza termica continua 2,0 kW

Consumo elettrico ausiliario

Alla potenza di riscaldamento nominale 0 kW

Alla potenza di riscaldamento minima 0 kW

In modalità standby 0,00072 kW

Tipo di portata termica, solo per apparecchi di riscaldamento elettrico locale ad

accumulo

Controllo manuale del carico termico, con termostato integrato NO

Controllo manuale del carico termico con risposta alla temperatura interna o

esterna
NO

Controllo elettronico del carico termico con risposta alla temperatura

interna o esterna
NO

Potenza termica assistita da ventola NO

Tipo di controllo della potenza di riscaldamento/temperatura interna

Potenza di riscaldamento a livello singolo, senza controllo della temperatura

interna
NO

Due o più livelli manuali, senza controllo della temperatura interna NO

Con controllo della temperatura interna tramite termostato meccanico NO

Con controllo elettronico della temperatura interna NO

Controllo elettronico della temperatura interna e timer giornaliero NO

Controllo elettronico della temperatura interna e timer settimanale SÌ



Altre opzioni di controllo

Controllo della temperatura interna con rilevamento di presenza NO

Controllo della temperatura interna con rilevamento finestra aperta NO

Con opzione di controllo remoto SÌ

Con controllo di lancio adattivo NO

Con limitazione del tempo di funzionamento SÌ

Con sensore lampada nera NO

Informazioni di contatto: Engineering and Technology for Life, S.L., Avda. Barcelona, ​​​​s/n,

Oliana, 25790, Spagna



Instrukcje bezpieczeństwa

Przed uruchomieniem urządzenia należy uważnie
przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i zachować ją do
wykorzystania w przyszłości. Nieprzestrzeganie
niniejszych instrukcji może prowadzić do wypadku.
UWAGA: Niektóre części tego produktu mogą się
bardzo nagrzewać i powodować oparzenia. Należy
zachować szczególną ostrożność w obecności dzieci i
osób wymagających szczególnej opieki.
Urządzenia nie wolno umieszczać bezpośrednio pod
gniazdem elektrycznym.
Dzieci w wieku poniżej 3 lat należy trzymać z dala od
urządzenia, chyba że znajdują się pod stałym nadzorem.
Dzieci w wieku od 3 do poniżej 8 lat mogą jedynie włączać
i wyłączać urządzenie, pod warunkiem że zostało ono
ustawione lub zamontowane w przewidzianej normalnej
pozycji roboczej oraz że dzieci znajdują się pod nadzorem
lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego
użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym
zagrożenia.
Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i
starsze oraz przez osoby o ograniczonych zdolnościach
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także przez
osoby bez odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, pod
warunkiem że znajdują się pod nadzorem lub zostały
odpowiednio poinstruowane w zakresie bezpiecznego
użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym
zagrożenia.

¡Dziękujemy za wybór marki Mellerware! 

Mamy nadzieję, że nowy produkt spełni Twoje oczekiwania i ułatwi codzienne czynności.

Przed rozpoczęciem użytkowania należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją

do wykorzystania w przyszłości. Pozwoli to w pełni wykorzystać możliwości urządzenia i

korzystać z niego w bezpieczny sposób.

PL (Przetłumaczono z oryginalnej instrukcji)



Ostrzeżenia dotyczące instalacji elektrycznej i użytkowania

Przed podłączeniem urządzenia do sieci należy sprawdzić, czy napięcie podane na

tabliczce znamionowej odpowiada napięciu sieciowemu.

Podłączyć urządzenie do uziemionego gniazda elektrycznego o obciążalności 16 A.

Wtyczka urządzenia musi pasować do gniazda elektrycznego. Nigdy nie modyfikować

wtyczki. Nie używać adapterów wtyczki.

Używać urządzenia w dobrze wentylowanym miejscu.

Urządzenie może być używane wyłącznie z dostarczonym wspornikiem.

Po ustawieniu urządzenia na wsporniku należy upewnić się, że powierzchnia, na której

znajduje się wspornik, jest stabilna.

Ustawić urządzenie w odległości co najmniej 100 cm od materiałów palnych, takich jak

zasłony, meble itp.

Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez
użytkownika nie mogą być przeprowadzane przez dzieci
bez nadzoru.
Dzieci w wieku od 3 do poniżej 8 lat nie mogą podłączać
urządzenia do gniazda, regulować go, czyścić ani
wykonywać czynności konserwacyjnych.
Urządzenie nie jest zabawką. Dzieci powinny znajdować
się pod nadzorem, aby mieć pewność, że nie bawią się
urządzeniem.
Nie używać urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie
wanny, prysznica lub basenu.
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go
wymienić. Urządzenie należy oddać do autoryzowanego
serwisu technicznego. Aby uniknąć zagrożenia, nie należy
samodzielnie demontować ani naprawiać urządzenia.
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku
domowego, a nie do zastosowań profesjonalnych ani
przemysłowych.
OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć przegrzania, nie przykrywać
urządzenia.
OSTRZEŻENIE: Urządzenie nie jest wyposażone w
urządzenie do sterowania temperaturą pomieszczenia.
Nie używać urządzenia w małych pomieszczeniach
zajmowanych przez osoby, które nie są w stanie
samodzielnie opuścić pomieszczenia, chyba że
zapewniony jest stały nadzór.

Ten symbol oznacza, że urządzenia nie wolno przykrywać.



Należy upewnić się, że wlot i wylot powietrza nie są całkowicie ani częściowo zasłonięte

przez meble, zasłony, odzież itp., ponieważ może to stwarzać ryzyko pożaru.

Nie używać urządzenia z programatorem, wyłącznikiem czasowym ani innym

urządzeniem, które automatycznie włącza urządzenie.

Nie używać urządzenia, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone.

Jeśli obudowa urządzenia ulegnie uszkodzeniu, należy natychmiast odłączyć urządzenie

od sieci, aby uniknąć ryzyka porażenia prądem.

OSTRZEŻENIE: Nie używać urządzenia w pobliżu wody.

Nie używać urządzenia mokrymi rękami lub stopami ani boso.

Nie naprężać przewodu zasilającego. Nigdy nie używać przewodu zasilającego do

podnoszenia, przenoszenia ani odłączania urządzenia od zasilania.

Nie dopuszczać do kontaktu przewodu zasilającego z gorącymi powierzchniami

urządzenia.

Sprawdzać stan przewodu zasilającego. Uszkodzone lub splątane przewody zwiększają

ryzyko porażenia prądem.

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku na zewnątrz.

Przewód zasilający należy regularnie kontrolować pod kątem oznak uszkodzenia. Jeśli jest

uszkodzony, urządzenia nie wolno używać.

Nie dotykać wtyczki mokrymi rękami.

Nie używać urządzenia w przypadku osób niewrażliwych na ciepło, ponieważ urządzenie

posiada nagrzewające się powierzchnie.

Temperatura dostępnych powierzchni może być wysoka podczas pracy urządzenia.

INSTALACJA

Upewnić się, że z urządzenia usunięto wszystkie materiały opakowaniowe.

Przed rozpoczęciem jakichkolwiek czynności instalacyjnych lub montażowych należy

upewnić się, że urządzenie jest odłączone od sieci.

Urządzenie wymaga odpowiedniej wentylacji do prawidłowego działania. Należy

pozostawić ponad 30 cm odstępu między urządzeniem a ścianami lub innymi

przeszkodami, co najmniej 60 cm do sufitu oraz co najmniej 30 cm do podłogi.

Dla większej wydajności urządzenie należy umieścić w miejscu, w którym temperatura

otoczenia wynosi od 12 do 32°C.

Wywiercić 3 otwory w ścianie o średnicy 8 mm i głębokości 40 mm.

Włożyć dostarczone kołki rozporowe do otworów, a następnie za pomocą śrubokręta

dokręcić dostarczone śruby.

Na koniec zawiesić urządzenie, wykorzystując otwory na zaczepy znajdujące się z tyłu.
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Montaż nóżek

Urządzenie jest wyposażone w nóżki (C), które zapewniają stabilne ustawienie.

Aby zamontować nóżki, odwrócić urządzenie do góry nogami i położyć je na płaskiej i

stabilnej powierzchni.

Umieścić nóżki w odpowiednich miejscach na podstawie urządzenia.

Docisnąć każdą nóżkę, aż zostanie prawidłowo zamocowana i będzie słyszalne

„kliknięcie”.

Ustawić urządzenie ponownie w pozycji pionowej i sprawdzić, czy nóżki są prawidłowo

zamocowane.

Montaż kółek (tylko model Warmy Move) 

Wykonać te same czynności, które opisano w sekcji dotyczącej montażu nóżek.

Zamontować po dwa kółka na każdej nóżce i docisnąć je, aż zostaną prawidłowo

zamocowane i będzie słyszalne „kliknięcie”.

Przed użyciem urządzenia sprawdzić, czy wszystkie kółka są prawidłowo zamocowane i

czy urządzenie stoi stabilnie.

Baterie pilota zdalnego sterowania

Ostrzeżenie: Podczas obchodzenia się z baterią nie dotykać jednocześnie obu biegunów,

ponieważ może to spowodować częściowe rozładowanie zgromadzonej energii i

bezpośrednio skrócić żywotność baterii.

Zdjąć pokrywę komory baterii.

Sprawdzić, czy z baterii usunięto plastikową folię ochronną, jeśli bateria jest w nią

wyposażona.

Umieścić baterię lub baterie w komorze, przestrzegając oznaczonej biegunowości.

Ponownie zamknąć pokrywę komory baterii.

Baterie muszą być tego samego typu i mieć taki sam poziom naładowania. Nigdy nie

mieszać baterii alkalicznych ze zwykłymi bateriami cynkowo-węglowymi ani z

akumulatorami.

WAŻNE: Podczas wymiany baterii ustawienia urządzenia zostaną usunięte i konieczne

będzie ponowne skonfigurowanie parametrów urządzenia.

Użytkowanie i konserwacja

Przed każdym użyciem całkowicie rozwinąć przewód zasilający urządzenia.

Nie używać urządzenia, jeśli jego mechanizm włączania/wyłączania nie działa.

Nie używać urządzenia w pozycji przechylonej ani nie odwracać go do góry nogami.

Odłączyć urządzenie od sieci, gdy nie jest używane oraz przed rozpoczęciem czyszczenia.

Przechowywać urządzenie poza zasięgiem dzieci i/lub osób o ograniczonych

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych albo bez odpowiedniego

doświadczenia i wiedzy.

Nie przechowywać urządzenia, jeśli jest jeszcze gorące.

Przechowywać urządzenie w suchym, wolnym od kurzu miejscu, z dala od światła

słonecznego.

Nigdy nie pozostawiać urządzenia podłączonego do sieci bez nadzoru. Pozwoli to

również oszczędzać energię i wydłużyć żywotność urządzenia.

Nie używać urządzenia do suszenia odzieży ani innych wyrobów tekstylnych.
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Urządzenie

A – Panel sterowania

B – Nóżki

C – Włącznik/wyłącznik

D – Czujnik temperatury

E – Zestaw montażowy

F - Kółka (tylko w modelu 

Warmy Move)

Panel sterowania 

1.Przycisk włączania/wyłączania

2.Przycisk wyboru trybu

3.Przycisk +

4.Przycisk -

5.Przycisk timera

6.Przycisk Wi-Fi

7.Wskaźnik włączenia/wyłączenia

8.Wskaźnik Wi-Fi

9.Wskaźnik maksymalnej mocy

10.Wskaźnik minimalnej mocy

11.Wskaźnik trybu automatycznego

12.Wskaźnik trybu przeciwzamrożeniowego

13.Wskaźnik timera

Pilot zdalnego sterowania

14.14 – Przycisk włączania/wyłączania

15.Przycisk timera

16.Przycisk wyboru trybu

17.Przycisk +

18.Przycisk -

UŻYTKOWANIE

Przed podłączeniem urządzenia do gniazda całkowicie rozwinąć przewód.

Podłączyć urządzenie do sieci elektrycznej.

Włączyć urządzenie za pomocą włącznika/wyłącznika (C). Urządzenie wyemituje sygnał

dźwiękowy i przejdzie w tryb czuwania. Panel sterowania zaświeci się.

Nacisnąć przycisk włączania/wyłączania (1) na panelu sterowania lub przycisk (14) na

pilocie.

Urządzenie rozpocznie pracę, a symbol temperatury zacznie migać, wyświetlając

domyślnie ustawioną temperaturę.

Gdy cyfry przestaną migać, zostanie wyświetlona temperatura w pomieszczeniu.

FUNKCJE

C

D

E

UWAGA: Niektóre części urządzenia zostały lekko nasmarowane. W związku z tym podczas

pierwszego uruchomienia urządzenie może wydzielać niewielką ilość dymu. Dym ten zniknie

po krótkim czasie. Aby usunąć zapach wydzielający się podczas pierwszego użycia, zaleca się

uruchomienie urządzenia z maksymalną mocą na 2 godziny w dobrze wentylowanym

pomieszczeniu.

F



Po pewnym czasie wskazanie temperatury oraz wskaźnik włączenia/wyłączenia znikną, a na

wyświetlaczu pojawi się symbol aktualnego trybu (9, 10, 11 lub 12).

UWAGA: Wskazania temperatury na wyświetlaczu mogą nieznacznie różnić się od wskazań

innych urządzeń do pomiaru temperatury.

Aby wyłączyć urządzenie, nacisnąć przycisk włączania/wyłączania (1) na panelu sterowania

lub przycisk włączania/wyłączania (14) na pilocie.

Konwektor przejdzie w tryb czuwania, a wyświetlacz pokaże temperaturę w

pomieszczeniu.

Wyłączyć urządzenie za pomocą włącznika/wyłącznika (C).

Ustawianie temperatury

Temperaturę można ustawić w zakresie od 5°C do 45°C.

Domyślnie ustawiona temperatura wynosi 25°C.

Aby ustawić temperaturę ogrzewania po włączeniu urządzenia, nacisnąć jeden z

przycisków (3) lub (4) na panelu sterowania albo jeden z przycisków (17) lub (18) na pilocie.

Wybrana temperatura zacznie migać. Każde naciśnięcie przycisków +/- zwiększa lub

zmniejsza temperaturę o 1°C. Ustawienie zostanie zapisane po 3 sekundach, jeśli nie

zostanie naciśnięty żaden kolejny przycisk.

Po ustawieniu temperatury wyświetlacz cyfrowy pokaże temperaturę otoczenia.

Jeśli temperatura otoczenia jest o 2°C wyższa od ustawionej temperatury, ogrzewanie

wyłączy się. Jeśli temperatura otoczenia jest o 2°C niższa od ustawionej temperatury,

ogrzewanie włączy się.

Ustawianie poziomu mocy

Nacisnąć przycisk wyboru trybu (2) na panelu sterowania lub przycisk (16) na pilocie.

Przycisk umożliwia wybór następujących trybów: minimalna moc (1000 W), maksymalna

moc (2000 W), tryb automatyczny oraz tryb przeciwzamrożeniowy.

Każdy tryb będzie wyświetlany za pomocą odpowiedniej ikony na panelu sterowania.

Tryb przeciwzamrożeniowy

Jeśli urządzenie znajduje się w trybie przeciwzamrożeniowym, a temperatura w

pomieszczeniu spadnie poniżej 7°C, urządzenie włączy się i pojawi się wskaźnik trybu

przeciwzamrożeniowego (12).

Gdy temperatura w pomieszczeniu osiągnie 7°C, urządzenie wyłączy się.

Timer

Timer można ustawić w zakresie od 0 do 24 godzin.

Gdy urządzenie jest włączone, nacisnąć przycisk (5) na panelu sterowania lub przycisk (15)

na pilocie, aby przejść do trybu ustawiania timera.

Nacisnąć jeden z przycisków +/- na panelu sterowania lub na pilocie, aby zwiększyć lub

zmniejszyć ustawienie timera o 1 godzinę. Ustawienie zostanie zapisane po 3 sekundach

bez naciskania żadnego przycisku. Wskaźnik timera (13) zaświeci się.

Po zakończeniu ustawiania czasu wskaźnik timera (13) będzie świecić światłem ciągłym aż

do upływu ustawionego czasu.

Gdy timer jest aktywny, można również ustawić temperaturę i tryb pracy.

Aby wyłączyć timer, ustawić czas na 0 lub wyłączyć urządzenie za pomocą

włącznika/wyłącznika.

Aby sprawdzić pozostały czas, nacisnąć przycisk (5) na panelu sterowania lub przycisk (15)

na pilocie. Jeśli nie zostanie wykonana żadna kolejna czynność, urządzenie będzie

kontynuować pracę zgodnie z bieżącym ustawieniem.



Blokada rodzicielska

Nacisnąć jednocześnie przyciski +/- na panelu sterowania i przytrzymać je przez 5 sekund,

aby włączyć lub wyłączyć blokadę rodzicielską. Na wyświetlaczu pojawi się „CH”.

Blokadą rodzicielską nie można sterować za pomocą pilota.

Połączenie z aplikacją

Pobierz aplikację Mellerware: 

Aby połączyć urządzenie, postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w Instrukcji

użytkowania, dostępnej również na stronie www.mellerware.com

Termiczne zabezpieczenie bezpieczeństwa

Urządzenie jest wyposażone w termiczne zabezpieczenie bezpieczeństwa chroniące

przed przegrzaniem.

Jeśli urządzenie wielokrotnie włącza się i wyłącza, a nie jest to spowodowane działaniem

termostatu pokojowego, należy sprawdzić, czy żaden przedmiot nie blokuje ani nie

utrudnia prawidłowego wlotu lub wylotu powietrza.

Jeśli urządzenie samoczynnie się wyłączy i nie włączy ponownie, należy odłączyć je od

sieci i odczekać około 15 minut przed ponownym podłączeniem. Jeśli nadal nie działa,

skontaktować się z autoryzowanym serwisem technicznym.

CZYSZCZENIE

Przed rozpoczęciem czyszczenia odłączyć urządzenie od sieci i pozostawić do

ostygnięcia.

Czyścić urządzenie wilgotną ściereczką z kilkoma kroplami detergentu, a następnie

wytrzeć do sucha.

Do czyszczenia urządzenia nie używać rozpuszczalników, produktów o kwaśnym lub

zasadowym pH, takich jak wybielacze, ani środków ściernych.

Nie dopuszczać do przedostawania się wody ani innych płynów przez otwory

wentylacyjne, aby uniknąć uszkodzenia wewnętrznych elementów urządzenia.

Nie zanurzać urządzenia w wodzie ani innych płynach i nie umieszczać go pod bieżącą

wodą.

USTERKI I NAPRAWA

Niewłaściwe użytkowanie lub użytkowanie niezgodne z instrukcją może stwarzać

zagrożenie oraz skutkować utratą gwarancji i wyłączeniem odpowiedzialności

producenta.

W przypadku awarii należy skontaktować się z naszym działem obsługi klienta za

pośrednictwem formularza dostępnego na stronie www.mellerware.com lub wysłać

wiadomość e-mail na adres hi@mellerware.com.



Dotyczy wersji produktu przeznaczonych na rynek UE oraz przypadków, w których
poniższe przepisy obowiązują w danym kraju

EKOLOGIA I MOŻLIWOŚĆ RECYKLINGU PRODUKTU:
 

Materiały, z których wykonano opakowanie urządzenia, są objęte systemem zbiórki,

segregacji i recyklingu. Należy je wyrzucać do odpowiednich publicznych pojemników

przeznaczonych dla poszczególnych rodzajów materiałów.

Produkt nie zawiera substancji w stężeniach uznawanych za szkodliwe dla środowiska.

Symbol ten oznacza, że po zakończeniu okresu użytkowania produktu należy przekazać

go do autoryzowanego punktu zajmującego się selektywną zbiórką zużytego sprzętu

elektrycznego i elektronicznego.

Symbol ten oznacza, że produkt może zawierać baterie lub akumulatory. Przed oddaniem

produktu do utylizacji należy je wyjąć. Baterie i akumulatory należy umieszczać w

specjalnie przeznaczonych do tego pojemnikach. Nie wolno wrzucać ich do ognia.

Urządzenie jest zgodne z dyrektywą niskonapięciową 2014/35/UE, dyrektywą 2014/30/UE

dotyczącą kompatybilności elektromagnetycznej, dyrektywą 2011/65/UE w sprawie

ograniczenia stosowania określonych substancji niebezpiecznych w sprzęcie

elektrycznym i elektronicznym oraz dyrektywą 2009/125/WE dotyczącą wymogów

ekoprojektu dla produktów związanych z energią.

GWARANCJA I POMOC TECHNICZNA

Produkt jest objęty ustawową gwarancją zgodności zgodnie z obowiązującymi

przepisami. Aby skorzystać z przysługujących praw, należy skontaktować się z naszym

Biurem Obsługi Klienta za pomocą formularza dostępnego na stronie

www.mellerware.com lub zgłosić się do jednego z autoryzowanych punktów

serwisowych. Najbliższy punkt można znaleźć na stronie www.mellerware.com.

Niniejszą instrukcję obsługi oraz jej aktualizacje można pobrać ze strony

www.mellerware.com.



Poniższe informacje przedstawiają charakterystyki związane z ekoprojektem.

Model:  WARMY / WARMY MOVE

Moc cieplna

Nominalna moc cieplna 1,8-2,0 kW

Minimalna moc cieplna (orientacyjna) 1,0 kW

Maksymalna ciągła moc cieplna 2,0 kW

Zużycie energii elektrycznej na potrzeby własne

Przy nominalnej mocy cieplnej 0 kW

Przy minimalnej mocy cieplnej 0 kW

W trybie czuwania 0,00072 kW

Rodzaj doprowadzania ciepła, wyłącznie w przypadku elektrycznych akumulacyjnych
miejscowych ogrzewaczy pomieszczeń

Ręczna regulacja ilości ciepła z wbudowanym termostatem NIE

Ręczna regulacja ilości ciepła z reakcją na temperaturę wewnętrzną lub

zewnętrzną
NIE

Elektroniczna regulacja ilości ciepła z reakcją na temperaturę wewnętrzną

lub zewnętrzną
NIE

Moc cieplna wspomagana wentylatorem NIE

Rodzaj regulacji mocy cieplnej / temperatury wewnętrznej

Jednostopniowa moc cieplna, bez regulacji temperatury wewnętrznej NIE

Co najmniej dwa ręczne poziomy, bez regulacji temperatury wewnętrznej NIE

Z regulacją temperatury wewnętrznej za pomocą termostatu

mechanicznego
NIE

Z elektroniczną regulacją temperatury wewnętrznej NIE

Elektroniczna regulacja temperatury wewnętrznej i programator dobowy NIE

Elektroniczna regulacja temperatury wewnętrznej i programator

tygodniowy
TAK



Pozostałe opcje sterowania

Regulacja temperatury wewnętrznej z wykrywaniem obecności NIE

Regulacja temperatury wewnętrznej z wykrywaniem otwartego okna NIE

Z możliwością zdalnego sterowania TAK

Z adaptacyjnym sterowaniem uruchamianiem NIE

Z ograniczeniem czasu pracy TAK

Z czujnikiem czarnej żarówki NIE

Dane kontaktowe: Engineering and Technology for Life, S.L., Avda. Barcelona, s/n, Oliana,

25790, Hiszpania
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	Warmy
	ES: Este producto solo es adecuado para espacios bien aislados o para uso ocasional.
	EN: This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.
	FR: Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien isolés ou de manière occasionnelle.
	PT: Este produto é adequado apenas para espaços bem isolados espaços ou utilização ocasional.
	DE: Dieses Produkt ist nur für
	gut isolierte Räume oder für den gelegentlichen Gebrauch geeignet.
	IT: Il presente prodotto è adatto solo a ambienti correttamente isolati o ad un uso occasionale.
	PL: Ten produkt jest odpowiedni wyłącznie do dobrze izolowanych pomieszczeń lub do okazjonalnego użytkowania.
	ES
	¡Gracias por elegir Mellerware!
	Instrucciones de seguridad
	Lea atentamente este folleto de instrucciones antes de poner el aparato en marcha y guardarlo para posteriores consultas. La no observación y cumplimiento de estas instrucciones puede comportar como resultado un accidente.
	PRECAUCIÓN: Algunas partes de este producto pueden ponerse muy calientes y causar quemaduras. Debe ponerse atención particular cuando los niños y las personas vulnerables estén presentes.
	El aparato no debe colocarse debajo de una base de toma de corriente.
	Los niños menores de 3 años deben mantenerse fuera del alcance del aparato a menos que sean continuamente supervisados.
	Los niños desde 3 años y menores de 8 años deben sólo encender/apagar el aparato siempre que éste haya sido colocado o instalado en su posición de funcionamiento normal prevista y que sean supervisados o hayan recibido instrucciones relativas al uso del aparato de una forma segura y entiendan los riesgos que el aparato tiene.
	Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y superior y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si se les ha dado la supervisión o formación apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura y comprenden los peligros que implica.
	La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario no deben realizarlos los niños sin supervisión.


	Los niños desde 3 años y menores de 8 años no deben enchufar, regular y limpiar el aparato o realizar operaciones de mantenimiento.
	Este aparato no es un juguete. Los niños deben estar bajo vigilancia para asegurar que no jueguen con el aparato.
	No utilizar el aparato en las inmediaciones de una bañera, una ducha o una piscina.
	Si la conexión red está dañada, debe ser substituida, llevar el aparato a un Servicio de Asistencia Técnica autorizado. Con el fin de evitar un peligro, no intente desmontarlo o repararlo por sí mismo.
	Este aparato está pensado únicamente para un uso doméstico, no para uso profesional o industrial.
	ADVERTENCIA: A fin de evitar un sobrecalentamiento, no cubrir el aparato.
	ADVERTENCIA: Este aparato no está equipado con un dispositivo de control de temperatura ambiente. No usar este aparato en habitaciones pequeñas que estén ocupadas por personas que no sean capaces de abandonar la habitación por sus medios, a menos que estén sometidas a una vigilancia constante.
	Este símbolo indica que el aparato no se debe cubrir.
	Advertencias  eléctricas y de uso

	INSTALACIÓN
	Montaje de los pies
	Pilas del mando a distancia
	Utilización y cuidados
	Bloqueo infantil
	Conexión vía App
	Protector térmico de seguridad
	LIMPIEZA
	ANOMALÍAS Y REPARACIÓN
	Para las versiones EU del producto y/o en el caso de que en su país aplique:

	ECOLOGÍA Y RECICLABILIDAD DEL PRODUCTO:
	GARANTÍA Y ASISTENCIA TÉCNICA
	Modelo:  WARMY / WARMY MOVE
	Potencia calorífica
	Potencia calorífica nominal
	1,8-2,0 kW
	Potencia calorífica mínima (indicativa)
	1,0 kW
	Potencia calorífica máxima continuada
	2,0 kW

	Consumo auxiliar de electricidad
	A potencia calorífica nominal
	0 kW
	A potencia calorífica mínima
	0 kW
	En modo de espera
	0,00072 kW

	Tipo de aportación de calor, únicamente para los aparatos de calefacción local eléctricos de acumulación
	Control manual de la carga de calor, con termostato integrado


	NO
	Control manual de la carga de calor con respuesta a la temperatura interior o exterior

	NO
	Control electrónico de la carga de calor con respuesta a la temperatura interior o exterior

	NO
	Potencia calorífica asistida por ventiladores

	NO
	Tipo de control de potencia calorífica / de temperatura interior
	Potencia calorífica de un solo nivel, sin control de temperatura interior


	NO
	Dos o más niveles manuales, sin control de temperatura interior

	NO
	Con control de temperatura interior mediante termostato mecánico

	NO
	Con control electrónico de temperatura interior

	NO
	Control electrónico de temperatura interior y temporizador diario

	NO
	Control electrónico de temperatura interior y temporizador semanal

	SÍ
	Otras opciones de control

	NO
	NO
	SÍ
	NO
	SÍ
	NO
	EN
	Thank you for choosing Mellerware!
	Safety instructions
	Read this instruction booklet carefully before starting the appliance and keep it for future reference. Failure to observe and comply with these instructions may result in an accident.
	CAUTION: Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular attention should be paid when children and vulnerable people are present.
	The appliance must not be placed under a power outlet base.
	Children under 3 years of age should be kept out of reach of the appliance unless continually supervised.
	Children from 3 years of age and under 8 years of age should only turn the appliance on/off provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position and that they are supervised or have received instructions regarding use of the appliance in a safe and secure manner. understand the risks that the device has.
	This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given appropriate supervision or training regarding use of the appliance in a safe manner and understand the dangers it entails.
	Cleaning and maintenance to be carried out by the user should not be carried out by children without supervision.


	Children from 3 years old and under 8 years old should not plug in, regulate or clean the appliance or perform maintenance operations.
	This device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
	Do not use the appliance near a bathtub, shower or swimming pool.
	If the network connection is damaged, it must be replaced, take the device to an authorized Technical Assistance Service. In order to avoid danger, do not attempt to disassemble or repair it yourself.
	This appliance is intended for domestic use only, not for professional or industrial use.
	WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the appliance.
	WARNING: This appliance is not equipped with a room temperature control device. Do not use this appliance in small rooms occupied by people who are unable to leave the room on their own, unless they are under constant surveillance.
	This symbol indicates that the appliance should not be covered.
	Electrical and operating warnings

	INSTALLATION
	Fitting the feet

	The appliance is supplied with feet (C) that allow it to stand securely.
	To fit the feet, place the appliance upside down on a flat, stable surface.
	Position the feet in the corresponding locations on the base of the appliance.
	Press each foot until it is correctly secured and you hear a “click”.
	Return the appliance to the upright position and check that the feet are securely attached.
	Fitting the wheels (Warmy Move model only)
	Remote control batteries
	Use and care

	FUNCTIONS
	Device
	Control panel
	Remote control

	USE
	Child lock
	Connection to the App
	Safety thermal protector
	CLEANING
	FAULTS AND REPAIR
	For EU versions of the product and/or where applicable in your country:

	PRODUCT ECOLOGY AND RECYCLABILITY:
	WARRANTY AND TECHNICAL SUPPORT
	Model:  WARMY / WARMY MOVE
	Heating power
	Nominal heating power
	1,8-2,0 kW
	Minimum heating power (indicative)
	1,0 kW
	Maximum continuous heating output
	2,0 kW

	Auxiliary electricity consumption
	At nominal heating power
	0 kW
	At minimum heating power
	0 kW
	In standby mode
	0,00072 kW

	Type of heat input, only for local electric storage heating devices
	Manual control of heat load, with integrated thermostat


	NO
	Manual control of heat load with response to indoor or outdoor temperature

	NO
	Electronic heat load control with response to indoor or outdoor temperature

	NO
	Fan-assisted heating output

	NO
	Heating power/indoor temperature control type
	Single level heating output, without indoor temperature control


	NO
	Two or more manual levels, without interior temperature control

	NO
	With interior temperature control via mechanical thermostat

	NO
	With electronic interior temperature control

	NO
	Electronic indoor temperature control and daily timer

	NO
	Electronic indoor temperature control and weekly timer

	YES
	Other control options

	NO
	NO
	YES
	NO
	YES
	NO
	FR
	Merci d’avoir choisi Mellerware!
	Consignes de sécurité
	Lisez attentivement cette notice avant de mettre l’appareil en marche et conservez-la pour toute consultation ultérieure. Le non-respect de ces instructions peut entraîner un accident.
	ATTENTION : Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et provoquer des brûlures. Une attention particulière doit être portée en présence d’enfants et de personnes vulnérables.
	L’appareil ne doit pas être placé directement sous une prise de courant.
	Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart de l’appareil, sauf s’ils sont surveillés en permanence.
	Les enfants âgés de 3 à moins de 8 ans peuvent uniquement mettre l’appareil en marche ou l’arrêter, à condition que celui-ci ait été placé ou installé dans sa position normale de fonctionnement prévue et qu’ils soient surveillés ou aient reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’ils comprennent les risques encourus.
	Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de connaissances, à condition qu’elles soient surveillées ou aient reçu des instructions appropriées concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’elles comprennent les risques encourus.
	Le nettoyage et l’entretien à la charge de l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.


	Les enfants âgés de 3 à moins de 8 ans ne doivent pas brancher, régler ou nettoyer l’appareil, ni effectuer des opérations d’entretien.
	Cet appareil n’est pas un jouet. Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
	Ne pas utiliser l’appareil à proximité immédiate d’une baignoire, d’une douche ou d’une piscine.
	Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé. Confiez l’appareil à un service d’assistance technique agréé. Afin d’éviter tout danger, n’essayez pas de démonter ou de réparer l’appareil vous-même.
	Cet appareil est destiné exclusivement à un usage domestique, et non à un usage professionnel ou industriel.
	AVERTISSEMENT : Afin d’éviter toute surchauffe, ne pas couvrir l’appareil.
	AVERTISSEMENT : Cet appareil n’est pas équipé d’un dispositif de contrôle de la température ambiante. Ne pas utiliser cet appareil dans de petites pièces occupées par des personnes incapables de quitter la pièce par leurs propres moyens, sauf si une surveillance permanente est assurée.
	Ce symbole indique que l’appareil ne doit pas être couvert.
	Avertissements électriques et d’utilisation

	INSTALLATION
	Montage des pieds
	Piles de la télécommande
	Utilisation et entretien
	FONCTIONS
	Appareil
	Panneau de commande
	Télécommande

	UTILISATION
	Verrouillage enfant
	Connexion à l’application
	Protection thermique de sécurité
	NETTOYAGE
	ANOMALIES ET RÉPARATION
	Pour les versions européennes du produit et/ou lorsque cela s’applique dans votre pays:

	ÉCOLOGIE ET RECYCLABILITÉ DU PRODUIT
	GARANTIE ET ASSISTANCE TECHNIQUE
	Modèle:  WARMY / WARMY MOVE
	Puissance de chauffage
	Puissance de chauffage nominale
	1,8-2,0 kW
	Puissance de chauffe minimale (indicatif)
	1,0 kW
	Puissance de chauffage continue maximale
	2,0 kW

	Consommation électrique auxiliaire
	À puissance de chauffage nominale
	0 kW
	À puissance de chauffage minimale
	0 kW
	En mode veille
	0,00072 kW

	Type d'apport de chaleur, uniquement pour les appareils de chauffage électriques locaux à accumulation
	Contrôle manuel de la charge thermique, avec thermostat intégré


	NON
	Contrôle manuel de la charge thermique avec réponse à la température intérieure ou extérieure

	NON
	Contrôle électronique de la charge thermique avec réponse à la température intérieure ou extérieure

	NON
	Puissance de chauffage assistée par ventilateur

	NON
	Puissance de chauffage/type de contrôle de la température intérieure
	Puissance de chauffage à un seul niveau, sans contrôle de la température intérieure


	NON
	Deux niveaux manuels ou plus, sans contrôle de la température intérieure

	NON
	Avec contrôle de la température intérieure par thermostat mécanique

	NON
	Avec contrôle électronique de la température intérieure

	NON
	Contrôle électronique de la température intérieure et minuterie quotidienne

	NON
	Contrôle électronique de la température intérieure et minuterie hebdomadaire

	OUI
	Autres options de contrôle

	NON
	NON
	OUI
	NON
	OUI
	NON
	PT
	Obrigado por escolher a Mellerware!
	Instruções de segurança
	Leia atentamente este manual de instruções antes de colocar o aparelho em funcionamento e guarde-o para futuras consultas. O incumprimento destas instruções pode provocar um acidente.
	CUIDADO: Algumas partes deste produto podem ficar muito quentes e provocar queimaduras. Deve prestar-se especial atenção quando estiverem presentes crianças e pessoas vulneráveis.
	O aparelho não deve ser colocado imediatamente por baixo de uma tomada elétrica.
	As crianças com menos de 3 anos devem ser mantidas afastadas do aparelho, salvo se estiverem sob supervisão contínua.
	As crianças com idade entre os 3 anos e menos de 8 anos só devem ligar/desligar o aparelho desde que este tenha sido colocado ou instalado na sua posição normal de funcionamento prevista e que sejam supervisionadas ou tenham recebido instruções sobre a utilização segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos.
	Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, desde que sejam devidamente supervisionadas ou tenham recebido instruções sobre a utilização segura do aparelho e compreendam os perigos envolvidos.
	A limpeza e a manutenção a realizar pelo utilizador não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.


	As crianças com idade entre os 3 anos e menos de 8 anos não devem ligar o aparelho à tomada, regulá-lo, limpá-lo nem realizar operações de manutenção.
	Este aparelho não é um brinquedo. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho.
	Não utilize o aparelho nas imediações de uma banheira, duche ou piscina.
	Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído. Leve o aparelho a um Serviço de Assistência Técnica autorizado. Para evitar perigos, não tente desmontá-lo nem repará-lo por conta própria.
	Este aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico, não a uso profissional ou industrial.
	AVISO: Para evitar o sobreaquecimento, não cubra o aparelho.
	AVISO: Este aparelho não está equipado com um dispositivo de controlo da temperatura ambiente. Não utilize este aparelho em divisões pequenas ocupadas por pessoas que não sejam capazes de sair da divisão pelos seus próprios meios, salvo se estiverem sob supervisão constante.
	Este símbolo indica que o aparelho não deve ser coberto.
	Advertências elétricas e de utilização

	INSTALAÇÃO
	Montagem dos pés
	Pilhas do comando à distância
	Utilização e cuidados
	FUNÇÕES
	Aparelho
	Painel de controlo
	Comando à distância

	UTILIZAÇÃO
	Bloqueio infantil
	Ligação à aplicação
	Proteção térmica de segurança
	LIMPEZA
	ANOMALIAS E REPARAÇÃO
	Para as versões do produto destinadas à União Europeia e/ou quando aplicável no seu país:

	ECOLOGIA E RECICLABILIDADE DO PRODUTO:
	GARANTIA E ASSISTÊNCIA TÉCNICA
	Modelo:  WARMY / WARMY MOVE
	Potência de aquecimento
	Potência nominal de aquecimento
	1,8-2,0 kW
	Potência mínima de aquecimento (indicativa)
	1,0 kW
	Potência máxima de aquecimento contínuo
	2,0 kW

	Consumo de eletricidade auxiliar
	Na potência de aquecimento nominal
	0 kW
	Na potência mínima de aquecimento
	0 kW
	Em modo de espera
	0,00072 kW

	Tipo de entrada de calor, apenas para dispositivos de aquecimento elétrico local
	Controle manual da carga térmica, com termostato integrado


	NÃO
	Controle manual da carga de calor com resposta à temperatura interna ou externa

	NÃO
	Controle eletrônico de carga térmica com resposta à temperatura interna ou externa

	NÃO
	Saída de aquecimento assistida por ventilador

	NÃO
	Potência de aquecimento/tipo de controle de temperatura interna
	Saída de aquecimento de nível único, sem controle de temperatura interna


	NÃO
	Dois ou mais níveis manuais, sem controle de temperatura interna

	NÃO
	Com controle de temperatura interior através de termostato mecânico

	NÃO
	Com controle eletrônico de temperatura interna

	NÃO
	Controle eletrônico de temperatura interna e temporizador diário

	NÃO
	Controle eletrônico de temperatura interna e temporizador semanal

	SIM
	Outras opções de controle

	NÃO
	NÃO
	SIM
	NÃO
	SIM
	NÃO
	DE
	Vielen Dank, dass Sie sich für Mellerware entschieden haben!
	Sicherheitshinweise
	Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig durch und bewahren Sie sie für spätere Nachschlagezwecke auf. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Unfällen führen.
	VORSICHT: Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und schutzbedürftige Personen anwesend sind.
	Das Gerät darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose aufgestellt werden.
	Kinder unter 3 Jahren sind vom Gerät fernzuhalten, sofern sie nicht ständig beaufsichtigt werden.
	Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren dürfen das Gerät nur ein- und ausschalten, sofern es in seiner vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt oder installiert wurde und sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder eine angemessene Einweisung in die sichere Verwendung des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
	Reinigung und Benutzerwartung dürfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.


	Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren dürfen das Gerät nicht einstecken, einstellen, reinigen oder Wartungsarbeiten daran durchführen.
	Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
	Verwenden Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe einer Badewanne, Dusche oder eines Schwimmbeckens.
	Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es ersetzt werden. Bringen Sie das Gerät zu einem autorisierten technischen Kundendienst. Um Gefahren zu vermeiden, versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu zerlegen oder zu reparieren.
	Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt und nicht für den professionellen oder industriellen Einsatz.
	WARNUNG: Um eine Überhitzung zu vermeiden, darf das Gerät nicht abgedeckt werden.
	WARNUNG: Dieses Gerät ist nicht mit einer Vorrichtung zur Regelung der Raumtemperatur ausgestattet. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in kleinen Räumen, wenn sich darin Personen befinden, die den Raum nicht selbstständig verlassen können, es sei denn, sie werden ständig beaufsichtigt.
	Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Gerät nicht abgedeckt werden darf.
	Elektrische Warnhinweise und Hinweise zur Verwendung

	INSTALLATION
	Montage der Standfüße
	Batterien der Fernbedienung
	Verwendung und Pflege
	FUNKTIONEN
	Gerät
	Bedienfeld
	Fernbedienung

	USO
	Kindersicherung
	Verbindung mit der App
	Thermischer Sicherheitsschutz
	REINIGUNG

	STÖRUNGEN UND REPARATUR
	Für EU-Ausführungen des Produkts und/oder sofern in Ihrem Land zutreffend:

	UMWELTSCHUTZ UND RECYCLINGFÄHIGKEIT DES PRODUKTS
	GARANTIE UND TECHNISCHER KUNDENDIENST
	Modell:  WARMY / WARMY MOVE
	Heizleistung
	Nennheizleistung
	1,8-2,0 kW
	Mindestheizleistung (Richtwert)
	1,0 kW
	Maximale Dauerheizleistung
	2,0 kW

	Hilfsstromverbrauch
	Bei Nennheizleistung
	0 kW
	Bei minimaler Heizleistung
	0 kW
	Im Standby-Modus
	0,00072 kW

	Art der Wärmeeinbringung, nur für lokale Elektrospeicherheizgeräte
	Manuelle Steuerung der Heizlast mit integriertem Thermostat


	NEIN
	Manuelle Steuerung der Heizlast mit Reaktion auf die Innen- oder Außentemperatur

	NEIN
	Elektronische Heizlastregelung mit Reaktion auf Innen- oder Außentemperatur

	NEIN
	Heizleistung mit Ventilatorunterstützung

	NEIN
	Art der Regelung der Heizleistung/Innentemperatur
	Einstufige Heizleistung, ohne Innentemperaturregelung


	NEIN
	Zwei oder mehr manuelle Stufen, ohne Innentemperaturregelung

	NEIN
	Mit Innentemperaturregelung über mechanischen Thermostat

	NEIN
	Mit elektronischer Innentemperaturregelung

	NEIN
	Elektronische Innentemperaturregelung und Tagestimer

	NEIN
	Elektronische Innentemperaturregelung und Wochentimer

	JA
	Weitere Steuerungsmöglichkeiten

	NEIN
	NEIN
	JA
	NEIN
	JA
	NEIN
	IT
	Grazie per aver scelto Mellerware!
	Istruzioni di sicurezza
	Leggere attentamente questo manuale di istruzioni prima di mettere in funzione l’apparecchio e conservarlo per future consultazioni. Il mancato rispetto di queste istruzioni può causare incidenti.
	ATTENZIONE: Alcune parti di questo prodotto possono diventare molto calde e provocare ustioni. Prestare particolare attenzione in presenza di bambini e persone vulnerabili.
	L’apparecchio non deve essere collocato immediatamente sotto una presa di corrente.
	I bambini di età inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani dall’apparecchio, a meno che non siano continuamente sorvegliati.
	I bambini di età compresa tra 3 e meno di 8 anni possono esclusivamente accendere/spegnere l’apparecchio, a condizione che sia stato collocato o installato nella normale posizione di funzionamento prevista e che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull’uso sicuro dell’apparecchio e comprendano i rischi connessi.
	Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza e conoscenza, purché siano adeguatamente sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull’uso sicuro dell’apparecchio e comprendano i pericoli connessi.
	La pulizia e la manutenzione a cura dell’utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.


	I bambini di età compresa tra 3 e meno di 8 anni non devono collegare l’apparecchio alla presa, regolarlo, pulirlo o effettuare operazioni di manutenzione.
	Questo apparecchio non è un giocattolo. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.
	Non utilizzare l’apparecchio nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno, una doccia o una piscina.
	Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito. Portare l’apparecchio presso un Servizio di Assistenza Tecnica autorizzato. Per evitare pericoli, non tentare di smontarlo o ripararlo autonomamente.
	Questo apparecchio è destinato esclusivamente all’uso domestico e non all’uso professionale o industriale.
	AVVERTENZA: Per evitare il surriscaldamento, non coprire l’apparecchio.
	AVVERTENZA: Questo apparecchio non è dotato di un dispositivo per il controllo della temperatura ambiente. Non utilizzare questo apparecchio in ambienti di piccole dimensioni occupati da persone che non siano in grado di lasciare la stanza autonomamente, a meno che non siano sottoposte a sorveglianza continua.
	Questo simbolo indica che l’apparecchio non deve essere coperto.
	Avvertenze elettriche e d’uso

	INSTALLAZIONE
	Montaggio dei piedini
	Batterie del telecomando
	Uso e manutenzione
	FUNZIONI
	Apparecchio
	Pannello di controllo
	Telecomando

	USO
	Blocco bambini
	Connessione all’app
	Protezione termica di sicurezza
	PULIZIA
	ANOMALIE E RIPARAZIONE
	Per le versioni UE del prodotto e/o ove applicabile nel proprio Paese:

	ECOLOGIA E RICICLABILITÀ DEL PRODOTTO
	GARANZIA E ASSISTENZA TECNICA
	Modello:  WARMY / WARMY MOVE
	Potenza di riscaldamento
	Potenza termica nominale
	1,8-2,0 kW
	Potenza termica minima (indicativa)
	1,0 kW
	Massima potenza termica continua
	2,0 kW

	Consumo elettrico ausiliario
	Alla potenza di riscaldamento nominale
	0 kW
	Alla potenza di riscaldamento minima
	0 kW
	In modalità standby
	0,00072 kW

	Tipo di portata termica, solo per apparecchi di riscaldamento elettrico locale ad accumulo
	Controllo manuale del carico termico, con termostato integrato


	NO
	Controllo manuale del carico termico con risposta alla temperatura interna o esterna

	NO
	Controllo elettronico del carico termico con risposta alla temperatura interna o esterna

	NO
	Potenza termica assistita da ventola

	NO
	Tipo di controllo della potenza di riscaldamento/temperatura interna
	Potenza di riscaldamento a livello singolo, senza controllo della temperatura interna


	NO
	Due o più livelli manuali, senza controllo della temperatura interna

	NO
	Con controllo della temperatura interna tramite termostato meccanico

	NO
	Con controllo elettronico della temperatura interna

	NO
	Controllo elettronico della temperatura interna e timer giornaliero

	NO
	Controllo elettronico della temperatura interna e timer settimanale

	SÌ
	Altre opzioni di controllo

	NO
	NO
	SÌ
	NO
	SÌ
	NO
	PL
	¡Dziękujemy za wybór marki Mellerware!
	Instrukcje bezpieczeństwa
	Przed uruchomieniem urządzenia należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i zachować ją do wykorzystania w przyszłości. Nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji może prowadzić do wypadku.
	UWAGA: Niektóre części tego produktu mogą się bardzo nagrzewać i powodować oparzenia. Należy zachować szczególną ostrożność w obecności dzieci i osób wymagających szczególnej opieki.
	Urządzenia nie wolno umieszczać bezpośrednio pod gniazdem elektrycznym.
	Dzieci w wieku poniżej 3 lat należy trzymać z dala od urządzenia, chyba że znajdują się pod stałym nadzorem.
	Dzieci w wieku od 3 do poniżej 8 lat mogą jedynie włączać i wyłączać urządzenie, pod warunkiem że zostało ono ustawione lub zamontowane w przewidzianej normalnej pozycji roboczej oraz że dzieci znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.
	Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także przez osoby bez odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem że znajdują się pod nadzorem lub zostały odpowiednio poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.


	Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez użytkownika nie mogą być przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.
	Dzieci w wieku od 3 do poniżej 8 lat nie mogą podłączać urządzenia do gniazda, regulować go, czyścić ani wykonywać czynności konserwacyjnych.
	Urządzenie nie jest zabawką. Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem.
	Nie używać urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie wanny, prysznica lub basenu.
	Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić. Urządzenie należy oddać do autoryzowanego serwisu technicznego. Aby uniknąć zagrożenia, nie należy samodzielnie demontować ani naprawiać urządzenia.
	Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego, a nie do zastosowań profesjonalnych ani przemysłowych.
	OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć przegrzania, nie przykrywać urządzenia.
	OSTRZEŻENIE: Urządzenie nie jest wyposażone w urządzenie do sterowania temperaturą pomieszczenia. Nie używać urządzenia w małych pomieszczeniach zajmowanych przez osoby, które nie są w stanie samodzielnie opuścić pomieszczenia, chyba że zapewniony jest stały nadzór.
	Ten symbol oznacza, że urządzenia nie wolno przykrywać.
	Ostrzeżenia dotyczące instalacji elektrycznej i użytkowania
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